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sl | 2 Upravljalni elementi﻿

(1)	 Zaslon

(2)	 Gumb za vklop/izklop 
Kratek pritisk: 
Naprava izklopljena: Vklop naprave  
Naprava vklopljena: Utišanje/vklop zvoka 
v aktivnem območju (voznikova kabina 
(ang. »cockpit«) ali kabina (ang. »cabin«)) 
Srednje dolg pritisk (~ 3 sekunde): 
Vrnitev v osnovni meni aktivnega območja 
(voznikova kabina ali kabina) 
Dolg pritisk (~ 5 sekund): Izklop naprave

Opomba:
Če je vaše vozilo opremljeno z uprav-
ljalnimi elementi na volanu, so neka-
tere funkcije naprave morda dostopne 
z upravljalnimi elementi na volanu:  
Za več informacij glejte priročnik za 
uporabo vozila.

1

2



Vsebina sl | 3

Vsebina

1	 Zakonsko predpisane informacije.6
1.1	 Različica za EU (7 620 350 070).......6
1.2	 Različica za NAFTA (7 620 350 071)....6
1.3	 Različica za Mehiko (7 620 350 076)....7

2	 Simboli, uporabljeni  
v tem dokumentu.......................... 7

3	 Pomembne informacije................. 8
3.1	 Nasveti za čiščenje............................9

4	 Uporaba....................................... 10
4.1	 Upravljanje zaslona na dotik...........10

4.1.1	 Dotikanje zaslona (tapanje).............10
4.1.2	 Podrsanje........................................10
4.1.3	 Povečevanje prikaza zemljevida......10
4.1.4	 Pomikanje vidnega območja  

zemljevida........................................10
4.2	 Vklop in izklop naprave...................10
4.3	 Uravnavanje glasnosti......................11

4.3.1	 Povečanje/zmanjšanje glasnosti.....11
4.3.2	 Utišanje predvajanja zvoka..............11

4.4	 Osnovni meni za voznikovo  
kabino in kabino..............................11

4.4.1	 Osnovni meni za voznikovo kabino....11
4.4.2	 Osnovni meni za kabino..................12
4.4.3	 Preklapljanje med osnovnimi  

meniji...............................................12
4.4.4	 Neposredno izbiranje funkcij  

v osnovnem meniju..........................12
4.4.5	 Spodnji meni...................................15

4.5	 Zasloni glavnih načinov delovanja...16
4.5.1	 Poslušanje radia in predvajanje  

medijev............................................16
4.5.2	 Telefon.............................................16

4.5.3	 Navigacija........................................16
4.5.4	 Preklapljanje med zasloni  

glavnih načinov delovanja................16
4.6	 Nastavitve zvoka..............................17

4.6.1	 Nastavitve zvoka za voznikovo  
kabino..............................................18

4.6.2	 Nastavitve zvoka za kabino..............19
4.7	 Nastavitve zaslona, ure in jezika.....20
4.8	 Dodatne sistemske nastavitve.........21
4.9	 Nastavitve monitorjev......................23
4.10	 Povezovanje/vstavljanje zunanjih 

naprav in naprav za shranjevanje 
podatkov.........................................24

4.10.1	 Splošne informacije.........................24
4.10.2	 Naprava USB za shranjevanje/ 

naprava Apple..................................25
4.10.3	 Povezovanje naprave prek  

Bluetooth.........................................25

5	 Radio način FM/AM.....................28
5.1	 Poslušanje radia..............................28
5.2	 Radijski zaslon.................................28
5.3	 Priklic radijskega zaslona................29
5.4	 RDS.................................................29

5.4.1	 Način AF – vklop/izklop...................29
5.4.2	 Regionalni način – vklop/izklop.......29

5.5	 Izbira frekvenčnega pasu................29
5.6	 Nastavljanje postaj......................... 30

5.6.1	 Ročno nastavljanje postaj.............. 30
5.6.2	 Iskanje prejšnje ali naslednje  

postaje............................................ 30
5.6.3	 Seznam postaj................................ 30
5.6.4	 Iskanje vseh razpoložljivih postaj..... 30

5.7	 Shranjevanje postaj........................ 30
5.8	 Poslušanje shranjene postaje......... 30

5.9	 Prikaz radioteksta – vklop/izklop..... 30
5.10	 Prometna obvestila........................ 30

5.10.1	 Prednostni status prometnih  
obvestil – vklop/izklop....................31

5.10.2	 Preklic predvajajočega se  
prometnega obvestila......................31

5.11	 Odpravljanje težav s HD Radio 
(različica NAFTA).............................32

6	 Način WX Radio..........................33
6.1	 Poslušanje radia............................. 33
6.2	 Zaslon WX Radio............................ 33
6.3	 Poslušanje postaje......................... 33
6.4	 Vremenska opozorila –  

vklop/izklop.................................... 33

7	 Način za radio DAB+...................34
7.1	 Poslušanje DAB.............................. 34
7.2	 Zaslon DAB..................................... 34
7.3	 Priklic zaslona DAB........................ 34
7.4	 Funkcije DAB.................................. 34
7.5	 Seznam storitev DAB...................... 34
7.6	 Izbiranje storitev............................. 35
7.7	 Shranjevanje storitev...................... 35
7.8	 Poslušanje shranjene storitve........ 35
7.9	 Poslušanje sekundarnega  

zvočnega kanala storitve................ 35
7.10	 Predizbor vrst programov.............. 35
7.11	 Prikaz dodatnih informacij DAB..... 36
7.12	 Povezovanje DAB-FM...................... 36



Vsebinasl | 4

8	 Način za SiriusXM Radio............. 37
8.1	 Aktiviranje naročnine na SiriusXM...37
8.2	 Poslušanje SiriusXM........................37
8.3	 Zaslon SiriusXM.............................. 38
8.4	 Priklic zaslona SiriusXM................. 38
8.5	 Izbira kanalov................................. 38

8.5.1	 Izbira kanala s seznama kanalov..... 38
8.5.2	 Izbira kanala iz kategorije............... 38
8.5.3	 Neposredna izbira kanala............... 39

8.6	 Prilagajanje seznama kanalov......... 39
8.7	 Shranjevanje in izbiranje  

priljubljenih kanalov....................... 39
8.7.1	 Shranjevanje kanala........................ 39
8.7.2	 Izbira shranjenega kanala............... 39
8.7.3	 Tune Scan....................................... 39

8.8	 Način v živo in način za ponovno 
predvajanje..................................... 39

8.8.1	 Način za ponovno predvajanje....... 40
8.8.2	 Vrnitev v način predvajanja v živo... 40

8.9	 Priljubljene skladbe in izvajalci...... 40
8.9.1	 Shranjevanje priljubljenih  

skladb ali izvajalcev........................ 40
8.9.2	 Opozorilo za priljubljeno skladbo  

ali izvajalca..................................... 40
8.9.3	 Predvajanje priljubljenih skladb  

ali izvajalcev iz zgodovine............... 40
8.9.4	 Urejanje priljubljenih skladb in  

izvajalcev........................................ 40
8.10	 Prometna in vremenska obvestila...41

8.10.1	 Izbira mesta za prometna  
in vremenska obvestila....................41

8.10.2	 Predvajanje prometnih in  
vremenskih obvestil.........................41

8.11	 SportsFlash.....................................41
8.11.1	 Izbira športnih ekip.........................41
8.11.2	 Vklop/izklop spremljanja  

SportsFlash.....................................42
8.11.3	 Obvestilo SportsFlash.....................42

8.11.4	 Predvajanje vsebine SportsFlash  
iz zgodovine.....................................42

8.11.5	 Urejanje vsebin SportsFlash...........42
8.12	 Dodatne nastavitve.........................42

8.12.1	 Nastavitve obvestil..........................42
8.12.2	 Vklop/izklop možnosti Tune Start.. 43

8.13	 Odpravljanje težav.......................... 44

9	 Predvajanje medijskih datotek...45
9.1	 Izbira medijskega vira..................... 45
9.2	 Priklic zvočnega/video zaslona...... 45
9.3	 Predvajanje zvoka........................... 45

9.3.1	 Zvočni zaslon.................................. 45
9.3.2	 Premor predvajanja........................ 46
9.3.3	 Preskok na naslednji/prejšnji  

posnetek......................................... 46
9.3.4	 Izbiranje posnetkov v medijskem 

brskalniku....................................... 46
9.3.5	 Previjanje naprej/nazaj................... 46
9.3.6	 Preskok naprej/nazaj znotraj  

trenutnega posnetka...................... 46
9.3.7	 Ponavljanje posnetka...................... 46
9.3.8	 Naključno predvajanje.................... 46

9.4	 Predvajanje videoposnetkov........... 46
9.4.1	 Video zaslon................................... 46
9.4.2	 Premor predvajanja.........................47
9.4.3	 Preskok na naslednji/prejšnji  

posnetek..........................................47
9.4.4	 Izbiranje posnetkov v medijskem 

brskalniku........................................47
9.4.5	 Previjanje naprej/nazaj....................47
9.4.6	 Preskok naprej/nazaj znotraj  

trenutnega posnetka.......................47
9.4.7	 Celozaslonski način – vklop/izklop....47

9.5	 Medijski brskalnik............................47
9.5.1	 Zaslon brskalnika.............................47
9.5.2	 Izbiranje posnetkov........................ 48
9.5.3	 Zapiranje brskalnika brez  

izbire naslova.................................. 48

10	 Navigacija....................................49
10.1	 Zagon navigacije............................. 49
10.2	 Vnašanje cilja.................................. 49

10.2.1	 Odpiranje menija  
Destinations (cilji).......................... 49

10.2.2	 Vnašanje naslova.............................50
10.2.3	 Izbiranje zanimive točke..................51
10.2.4	 Vnašanje koordinat..........................52
10.2.5	 Izbiranje cilja z zemljevida...............52
10.2.6	 Izbiranje prejšnjega cilja ali cilja,  

ki je shranjen med priljubljene........52
10.3	 Prikaz podrobnosti lokacije............ 53

10.3.1	 Območja v prikazu podrobnosti 
lokacije........................................... 53

10.3.2	 Možnosti v prikazu podrobnosti 
lokacije........................................... 54

10.4	 Shranjevanje domačega naslova.... 54
10.5	 Vnašanje vmesne točke na poti.......55
10.6	 Spreminjanje cilja, ko je vodenje  

po poti aktivno................................55
10.7	 Prikaz zemljevida in možnosti  

zemljevida........................................55
10.7.1	 Odpiranje prikaza zemljevida..........55
10.7.2	 Prikaz zemljevida med aktivno  

sejo vodenja po poti........................55
10.7.3	 Ponavljanje trenutnega  

navigacijskega obvestila..................56
10.7.4	 Spreminjanje merila zemljevida.......56
10.7.5	 Spreminjanje načina prikaza  

zemljevida........................................56
10.7.6	 Prikaz sporočil TMC........................56
10.7.7	 Spreminjanje prikazanega dela  

zemljevida........................................56
10.7.8	 Ogled podrobnosti lokacije na  

zemljevidu........................................57
10.7.9	 Izbiranje zanimive točke  

z zemljevida.....................................57



Vsebina sl | 5

10.8	 Nastavitve vodenja po poti 
v meniju Route (pot).......................57

10.8.1	 Odpiranje menija Route (pot).........57
10.8.2	 Preklic vodenja po poti....................57
10.8.3	 Utišanje navigacijskih obvestil........57
10.8.4	 Iskanje zanimive točke na poti ali 

v bližini cilja.................................... 58
10.8.5	 Prikaz informacij o cilju.................. 58
10.8.6	 Blokiranje odsekov poti.................. 58
10.8.7	 Prikaz seznama vmesnih točk  

na poti............................................ 58
10.9	 Določanje nastavitev zemljevida.....59

10.9.1	 Odpiranje nastavitev zemljevida......59
10.9.2	 Nastavitve zemljevida......................59
10.9.3	 Več možnosti nastavitev  

zemljevida....................................... 60
10.10	 Določanje nastavitev za vodenje  

in varnost........................................62
10.10.1	 Odpiranje nastavitev vodenja..........62
10.10.2	 Nastavitve za vodenje in varnost.....62

10.11	 Določanje nastavitev poti po meri.... 63
10.11.1	 Odpiranje prednostnih  

nastavitev poti................................ 63
10.12	 Prednostne nastavitve poti............ 63
10.13	 Nastavitve prometnih informacij.... 65

10.13.1	 Odpiranje menija Traffic  
information settings (nastavitve 
prometnih informacij)..................... 65

10.13.2	 Nastavitve prometnih informacij.... 65
10.14	 Določanje parametrov vozila.......... 66

10.14.1	 Odpiranje menija s parametri  
vozila............................................... 66

10.14.2	 Nastavitve vozila............................. 66
10.15	 Prikaz informacij o trenutnem 

položaju...........................................67

10.16	 Vaše lastne zanimive točke.............67
10.16.1	 Oblika zapisa podatkov...................67
10.16.2	 Nastavitve za MyPOIs  

(moje zanimive točke).................... 68
10.17	 Ponastavitev nastavitev navigacije... 68

11	 Interfon in telefon.......................69
11.1	 Klicanje prek interfona................... 69
11.2	 Zagon telefonskega načina............. 69
11.3	 Preklapljanje med telefonskim in 

interfonskim načinom..................... 69
11.4	 Meni telefona................................. 69
11.5	 Sprejem/zavrnitev klica...................70
11.6	 Med trenutnim klicem.....................70
11.7	 Izbiranje številke..............................70
11.8	 Klicanje stika iz imenika..................71
11.9	 Klicanje vnosa na seznamu klicev....71

11.9.1	 Dvotonsko večfrekvenčno  
izbiranje (DTMF)..............................71

11.10	 Drugi klic.........................................71
11.10.1	 Drugi dohodni klic na isti napravi...71
11.10.2	 Preklapljanje med dvema klicema.....71
11.10.3	 Drugi dohodni klic na drugi napravi...71

11.11	 Besedilna sporočila SMS................72
11.11.1	 Branje dohodnega besedilnega 

sporočila..........................................72
11.11.2	 Prikaz dohodnega besedilnega 

sporočila – vklop/izklop..................72
11.12	 Aktiviranje sistema glasovnega 

upravljanja povezanega  
mobilnega telefona..........................72

11.13	 Dodatne nastavitve.........................73
11.13.1	 Melodija zvonjenja mobilnega 

telefona............................................73
11.13.2	 Vrstni red vnosov iz telefonskega 

imenika............................................73

12	 Kamere........................................ 74
12.1	 Prikaz trenutne slike s kamere........74
12.2	 Izbira določene slike kamere za 

voznikovo kabino.............................74
12.3	 Prikaz slike vzvratne kamere...........74
12.4	 Izbira določene slike kamere za 

kabino..............................................74
12.5	 Vklop/izklop slike kamere za  

kabino..............................................75

13	 Glasovno upravljanje................... 76
13.1	 Glasovno upravljanje –  

začetek/konec.................................76
13.2	 Kako deluje glasovno upravljanje....76

13.2.1	 Osnovni meni...................................76
13.2.2	 Izgovarjanje glasovnih ukazov.........77
13.2.3	 Odpiranje menija za način  

delovanja.........................................77
13.2.4	 Izbiranje s seznama.........................77

13.3	 Pomoč za glasovno upravljanje.......77

14	 Zanimive točke –  
pregled simbolov......................... 78

15	 Tehnični podatki.......................... 79



Zakonsko predpisane informacijesl | 6

1	 Zakonsko predpisane 
informacije

1.1	 Različica za EU (7 620 350 070)

Za Evropsko unijo
Družba Robert Bosch GmbH izjavlja, da je radij-
ska oprema tipa Center CM-C 19 v skladu 
z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo Izjave EU o skladnosti je na 
voljo na naslednjem spletnem naslovu:  
www.bosch-professional-systems.com

	▶ Frekvenčni pas 
2400–2480 MHz

	▶ Sevana moč (EIRP) 
Bluetooth ≤ 2,5 mW

	▶ Namigi/omejitve
	– Notranja antena:  

Notranja antena uporabniku ni dostopna.
	– Vsaka sprememba, ki jo izvede uporabnik, 

pomeni kršitev zakonodajne odobritve tega 
izdelka.

Za Združeno kraljestvo
Hereby, Robert Bosch GmbH declares that the 
radio equipment type Center CM-C 19 is in com-
pliance with the relevant statutory requirements.
The full text of the declaration of conformity is 
available at the following internet address: 
www.bosch-professional-systems.com

1.2	 Različica za NAFTA 
(7 620 350 071)

Za Združene države Amerike
Model name: Center CM-C 19

This device complies with part 15 of the FCC 
rules and with RSS-GEN of Innovation, 
Science and Economic Development Canada.
Operation is subject to the following two 
conditions:
(1)	 This device may not cause harmful 

interference, and 
(2)	 this device must accept any interference 

received, including interference that may 
cause undesired operation. 

Changes or modifications made to this equ-
ipment not expressly approved by Robert Bosch 
GmbH may void the FCC authorisation to operate 
this equipment. 

NOTE: This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interfe-
rence in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be deter-
mined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interfe-
rence via one or more of the following measures:

	▶ Reorient or relocate the receiving antenna. 
	▶ Increase the separation between the 
equipment and receiver. 

	▶ Connect the equipment to an outlet on a 
circuit different from that to which the 
receiver is connected.

	▶ Consult the dealer or an experienced radio/ 
TV technician for help. 

This equipment should be installed and operated 
with a minimum distance of 20 cm between the 
transmitter and your body. This transmitter must 
not be co-located or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter.

Za Kanado
Model name: Center CM-C 19

This device contains licence-exempt transmi-
tter( s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s 
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to 
the following two conditions:
(1)	 This device may not cause harmful interfe-

rence, and
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(2)	 this device must accept any interference 
received, including interference that may 
cause undesired operation.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu 
dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement écono-
mique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes: 
(1)	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage 

préjudiciable; 
(2)	 L’appareil doit accepter tout brouillage 

radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d’en compromettre le  
fonctionnement. 

1.3	 Različica za Mehiko 
(7 620 350 076)

Za Mehiko
IFT/IFETEL: RCPBOCE20-0672 
Marca: Bosch 
Modelo: Center CM-C 19

La operación de este equipo está sujeta a las
siguientes dos condiciones:
(1)	 este equipo no puede causar interferencias 

perjudiciales y
(2)	 este equipo debe aceptar cualquier interfe-

rencia recibida, incluyendo las que puedan 
causar un funcionamiento no deseado.

2	 Simboli, uporabljeni 
v tem dokumentu

Simboli, ki so prikazani z besedilom v sivem 
polju, so opozorila in vedno označujejo nepos-
redno ali potencialno nevarnost za uporabnika 
in/ali druge osebe in/ali materialno škodo:

Varnostno opozorilo
Opozarja na:

	▶ neposredno nevarnost, ki lahko 
povzroči hude telesne poškodbe 
ali smrt.

	▶ potencialno nevarno situacijo, 
ki lahko povzroči hude telesne 
poškodbe ali smrt.

	▶ potencialno nevarno situacijo, 
ki lahko povzroči telesne 
poškodbe ali materialno škodo.

Pomembna opomba:
Opozarja na potencialno nevarno 
situacijo, v kateri bi se lahko poškodo-
vala naprava ali kateri koli drug pred-
met v bližini.

Poleg teh opozoril se uporabljajo tudi naslednji 
simboli:

Opomba:
Dodatne podrobnosti o uporabi in 
druge koristne informacije.

	▶ Postopek v enem koraku – navodila za posto-
pek, ki se lahko izvede v enem samem koraku

	▶ Seznam z naštevanjem
 
Ležeča pisava, na primer v besedi Balance, 
pomeni, da ta element predstavlja ime menija ali 
menijski element.

Krepka pisava, na primer v besedi Language, 
pomeni, da gre za gumb ali menijski element, 
ki ga lahko tapnete za dostop do funkcije ali za 
prikaz dodatnih možnosti.
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3	 Pomembne 
informacije

Pred uporabo naprave pozorno preberite ta 
navodila in se seznanite z napravo. Ta navodila 
shranite v vozilu za poznejše branje.

Predvidena uporaba
Naprava Center CM-C 19 mora biti vgrajena v 
predal velikosti 1-DIN s prostorom za sprednjo 
ploščo velikosti 2-DIN na armaturni plošči avto-
busa.
Delovno napetost naprave zagotavlja ojačevalnik 
Amplifier CM-A 19.
Naprave ne smete uporabljati v nobenem dru-
gem okolju in tudi ne v predvidenem okolju, ki ni 
v dobrem delovnem stanju, npr. zaradi poškodbe 
ali napake.

Varnost v prometu
	▶ Napravo smejo upravljati samo 

vozniki, ki so bili strokovno uspo-
sobljeni. Uporaba naprave je 
dovoljena le, kadar vam to omogo-
čajo vozne in prometne razmere. 
Preden začnete uporabljati 
napravo, se prepričajte, da ne bo 
spravljala v nevarnost, ovirala ali 
motila vas, vaših sopotnikov in 
drugih udeležencev v prometu. 
Predpisi o cestnem prometu so 
vedno veljavni.

	▶ Napravo je treba uporabljati tako, 
da je vožnja z vozilom ves čas 
varna. Če ste v dvomih, vozilo 
zaustavite in napravo upravljajte, 
medtem ko vozilo miruje.

	▶ Iz notranjosti vozila morate vedno 
brez težav slišati sireno policij-
skih, gasilskih in reševalnih vozil. 
Zato pri uporabi naprave poskr-
bite, da je glasnost nastavljena na 
raven, ki je primerna za trenutno 
vozne in prometne razmere.

	▶ Naprave ne uporabljajte za napo-
vedovanje po mikrofonu v nujnih 
primerih.

	▶ Uporaba navigacijskega sistema 
voznika ne odvezuje odgovornosti 
za pravilno in previdno vožnjo. 
Vedno je treba upoštevati ustre-
zne prometne predpise. Če so 
navodila navigacijskega sistema v 
nasprotju s prometnimi predpisi, 
vedno veljajo prometni predpisi.

	▶ Navigacijski sistem je optimiziran 
za tovornjake. Informacije ali 
omejitve, specifične za avtobuse, 
morda ne bodo upoštevane.

	▶ Navodila za pot, ki jih zagotavlja 
naprava, morda niso popolnoma 
natančna. Poskrbite, da bodo vsi 
vozniški manevri zakoniti in varni, 
da bi se izognili nesrečam.

Nevarnost električnega udara 
ali požara.
Če napravo razstavite, lahko pride 
do električnega udara ali požara.
Naprave ne odpirajte.

Nepravilno delovanje
Naprave ne uporabljajte, če opazite 
kakršno koli nepravilno delovanje, na 
primer zamrznjen zaslon ali slabo kako-
vost slike. Nadaljnja uporaba sistema, 
ki deluje nepravilno, lahko povzroči 
nesrečo, požar ali električni udar.

Pomembna opomba:
V stanju pripravljenosti lahko naprava 
izprazni akumulator, če motor vozila 
ne deluje.
Za več podrobnosti preberite 
razdelek »Vklop in izklop naprave« 
(stran 10).
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	▶ Uporabljajte samo priključne kable in zunanje 
naprave, ki so primerni glede varnosti, elek-
tromagnetne združljivosti in stopnje zaščite.

	▶ Naprava ne sme priti v stik z vročimi ali gore-
čimi predmeti (npr. cigarete).

Opomba:
Nekatere slikovne pike na zaslonu so 
temnejše ali svetlejše od drugih. To 
stanje je specifična značilnost zaslo-
nov s tekočimi kristali in ne predstavlja 
okvare.

3.1	 Nasveti za čiščenje

	▶ Za čiščenje naprave nikoli ne uporabljajte 
trdih ali ostrih predmetov, ki bi lahko poško-
dovali zaščitno steklo ali ohišje.

	▶ Ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev, 
kot so razredčila, bencin, abrazivna čistila, 
čistila z razpršilom, kisle ali alkalne raztopine 
ali vosek.

	▶ Na napravo ne pršite nobenih tekočin.
	▶ Za čiščenje ohišja in zaščitne plošče/zaslona 
navlažite mehko krpo z mlačno vodo in obri-
šite umazanijo. Poskrbite, da tekočina ne 
zaide v notranjost zaslona. Nato očiščeno 
površino obrišite s čisto, suho krpo.
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4	 Uporaba

4.1	 Upravljanje zaslona na dotik

Pomembna opomba:
Za upravljanje zaslona na dotik ne 
uporabljajte koničastih ali trdih pred-
metov, kot so svinčniki ali druga pisala.

Opomba:
Slike v tem priročniku, ki prikazujejo 
zaslone in sprednjo ploščo naprave, so 
samo referenčne narave. Tukaj prika-
zani zasloni se lahko razlikujejo od 
dejanskih zaslonov na napravi.

Naprava je opremljena z zaslonom na dotik, 
ki omogoča upravljanje vseh vidikov naprave:

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

Ko želite upravljati določen upravljalni element, 
na primer zaslonski gumb, se morate le nežno 

dotakniti ustreznega dela površine zaslona. 
Na zaslonsko površino ni treba pritiskati.

4.1.1	 Dotikanje zaslona (tapanje)
	▶ Kratek tap: Za upravljanje večine upravljalnih 
elementov zadostuje kratek tap površine 
zaslona.

	▶ Dolg tap: Nekatere funkcije zahtevajo dolg 
tap. V tem primeru podržite konico prsta na 
površini zaslona približno 2 sekundi.

4.1.2	 Podrsanje
Pri nekaterih funkcijah morate s prstom podrsniti 
po površini zaslona, npr:

	▶ preklapljanje med osnovnim menijem vozni-
kove kabine in kabine.

	▶ drsni seznami in zavihki.
	▶ upravljanje drsnikov (npr. vrstica napredka 
pri predvajanju medijev).

Dotaknite se površine zaslona in pustite prst 
mirovati na površini. Nato premaknite prst po 
površini.

Opomba:
Tapnite določeno območje drsnega 
traku, da preskočite na ustrezen del 
seznama.

4.1.3	 Povečevanje prikaza 
zemljevida

Opomba:
Ta funkcija je na voljo samo, če je 
naprava opremljena z navigacijskim 
sistemom.

Postavite dva prsta na območje prikaza zemlje-
vida in ju pustite mirovati na površini. Nato prsta 
približajte drug drugemu (pomanjšava) ali ju 
razmaknite (povečava).

4.1.4	 Pomikanje vidnega obmo-
čja zemljevida

Opomba:
Ta funkcija je na voljo samo, če je 
naprava opremljena z navigacijskim 
sistemom.

Dotaknite se območja prikaza zemljevida in 
pustite prst mirovati na površini. Nato premak-
nite prst po površini, da pomaknete prikazani del 
zemljevida.

4.2	 Vklop in izklop naprave

Naprava se samodejno vklopi oziroma izklopi 
z vžigom vozila.
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Opomba:
Med postopkom zagona sistema ob 
prvem zagonu se različni moduli sis-
temske programske opreme nalagajo 
postopoma. Če enota še ni na voljo, 
ustrezna ploščica v začetnem meniju 
kaže »Function not available«  
(Funkcija ni na voljo) in ustrezne 
sistemske nastavitve so sive.

Če želite napravo preklopiti v stanje pripravlje-
nosti,

	▶ za približno 5 sekund pritisnite gumb za 
vklop/izklop. V stanju pripravljenosti je zaslon 
izklopljen in uporaba ni mogoča.

Če želite napravo preklopiti nazaj v normalno 
delovanje,

	▶ pritisnite gumb za vklop/izklop.

4.3	 Uravnavanje glasnosti

4.3.1	 Povečanje/zmanjšanje 
glasnosti

	▶ Tapnite zavihek spodnjega menija.
	▶ V spodnjem meniju tapnite gumb  ali , da 
postopoma povečate ali zmanjšate glasnost.

4.3.2	 Utišanje predvajanja zvoka
Če želite utišati/vklopiti zvok v aktivnem obmo-
čju,

	▶ na kratko pritisnite gumb za vklop/izklop
ali

	▶ tapnite zavihek spodnjega menija in
	▶ v spodnjem meniju tapnite gumb .

4.4	 Osnovni meni za voznikovo 
kabino in kabino

Osnovna menija za voznikovo kabino in kabino 
omogočata dostop do vseh glavnih načinov 
delovanja.

4.4.1	 Osnovni meni za voznikovo 
kabino

	▶ Za približno 3 sekunde pritisnite gumb za 
vklop/izklop, da odprete osnovni meni.

Če je prikazan osnovni meni kabine,
	▶ podrsnite v desno (glejte naslednji razdelek), 
da preklopite na osnovni meni voznikove 
kabine.

Prikazani so glavni načini delovanja za voznikovo 
kabino:

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

Za dostop do želenega glavnega načina v levem 
stolpcu

	▶ po potrebi podrsnite navzgor ali navzdol.

Opomba:
Če je vaša naprava opremljena samo s 
štirimi glavnimi načini delovanja za 
voznikovo kabino, lahko do vseh 
ustreznih ploščic dostopate nepos-
redno brez podrsavanja.

13:45Navigation Radio

Phone

Camera
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4.4.2	 Osnovni meni za kabino
	▶ Za približno 3 sekunde pritisnite gumb za 
vklop/izklop, da odprete osnovni meni.

Če je prikazan osnovni meni voznikove kabine,
	▶ podrsnite v levo (glejte naslednji razdelek), 
da preklopite na osnovni meni kabine.

Prikazani so glavni načini delovanja za kabino:

13:45 RadioCamera

Map out

4.4.3	 Preklapljanje med 
osnovnimi meniji

Če želite preklopiti med začetnim menijem 
kokpita in kabine:

	▶ podrsnite v levo (prikaže se osnovni meni za 
kabino) ali

	▶ podrsnite v desno (prikaže se osnovni meni za 
voznikovo kabino).

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

Opombe:
	▶ Med osnovnima menijema za 
kabino in voznikovo kabino lahko 
preklapljate tudi tako, da za prib-
ližno 3 sekunde pritisnete gumb za 
vklop/izklop.

	▶ Če vaš sistem podpira dve kabini, 
dvakrat podrsnite levo, da preklo-
pite iz voznikove kabine v drugo 
kabino, in dvakrat desno, da se 
vrnete v voznikovo kabino.

4.4.4	 Neposredno izbiranje 
funkcij v osnovnem meniju

Opomba:
Določene funkcije morda niso na 
voljo, če

	▶ je vžig vozila izklopljen,
	▶ sistem ni konfiguriran za to funkcijo 
ali

	▶ zahtevane sistemske komponente 
niso nameščene v vašem vozilu. 
V tem primeru je na ustrezni ploščici 
osnovnega menija izpisano »Function 
not available« (funkcija ni na voljo).

Ploščica Radio (radio)

3:45 Radio

FM

94.6 MHz

NDR Info

SCAN

12

3

5 4

Informacije na ploščici Radio (radio):
	▶ Trenutni radijski vir (npr. FM, AM)
	▶ Ikona TA (prednostni status prometnih obvestil)
	▶ Ikona aktivnega utišanja zvoka
	▶ Podrobnosti o trenutni radijski postaji 
(npr. frekvenca in ime postaje)
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Funkcije na ploščici Radio (radio):
	▶ Pritisnite ikono (1), da preklopite med radiem 
in zadnjim predstavnostnim virom.

	▶ Tapnite naslovno vrstico (2), da prikažete 
razpoložljive medijske in radijske vire ter po 
potrebi izberete drug vir.

	▶ Tapnite glavno območje (3), da prikličete 
radijski ali medijski zaslon trenutnega 
predvajanja.

	▶ Tapnite gumb  ali  (4), da zaženete iskanje 
naslednje postaje.

	▶ Tapnite gumb SCAN (iskanje, 5), da zaženete 
iskanje vseh razpoložljivih postaj.

Ploščica Media (mediji)

3:45 Media

Title
Artist

01:45 03:27

12

3

45

USB

Informacije na ploščici Media (mediji):
	▶ Trenutni medijski vir (npr. USB)
	▶ Ikona TA (prednostni status prometnih 
obvestil)

	▶ Ikona aktivnega utišanja zvoka
	▶ Podrobnosti o trenutnem medijskem 
posnetku (npr. naslov in ime izvajalca)

Funkcije na ploščici Media (mediji):
	▶ Tapnite ikono (1), da preklopite na predvaja-
nje radia.

	▶ Tapnite naslovno vrstico (2), da prikažete 
razpoložljive medijske in radijske vire ter po 
potrebi izberete drug vir.

	▶ Tapnite glavno območje (3), da prikličete 
medijski zaslon trenutnega predvajanja.

	▶ Tapnite gumb  ali  (4), da preskočite na 
prejšnji ali naslednji posnetek.

	▶ Tapnite gumb  /  (5) za premor/nadaljeva-
nje predvajanja.
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Ploščica Navigation (navigacija)

Opomba:
Na voljo samo za voznikovo kabino.

13:4Navigation

Main street

21:50 25 km

1 2

3

Informacije na ploščici Navigation (navigacija):
	▶ Ime trenutne ulice
	▶ Simbol naslednjega manevra
	▶ Predvideni čas prihoda
	▶ Razdalja do cilja

Funkcije na ploščici Navigation (navigacija):
	▶ Tapnite ikono (1), da začasno ustavite ali 
nadaljujete že aktivno vodenje po poti.

	▶ Tapnite naslovno vrstico (2), da odprete meni 
Destinations (cilji). Če vodenje po poti ni 
aktivno, se odpre zavihek New (novo). Če je 
vodenje po poti aktivno, se odpre zavihek 
Route (pot).

	▶ Tapnite glavno območje (3), da odprete prikaz 
zemljevida.

Ploščica Phone (telefon)

Opomba:
Na voljo samo za voznikovo kabino.

Phone

My phone
Home 00:33

1 2

3

Informacije na ploščici Phone (telefon):
	▶ Ime povezanega mobilnega telefona
	▶ Prikaz zgrešenih klicev
	▶ Prikaz stanja telefona (npr. moč signala)
	▶ Stanje baterije

Funkcije na ploščici Phone (telefon):
	▶ Če je povezanih več telefonov ali en ali več 
telefonov in interfon v vozilu, tapnite ikono (1), 
da preklopite med povezanimi telefoni ali med 
priključenim(i) telefonom(-i) in komunikacijo 
v vozilu (interfon).

	▶ Tapnite naslovno vrstico (2), da prikažete 
razpoložljive telefone Bluetooth in interfon ter 
po potrebi izberete drug telefon.

	▶ Tapnite glavno območje (3) za dostop do 
menija Calls (klici) ali, če ni povezan noben 
telefon, do menija Select Bluetooth device 
(izbira naprave Bluetooth).

Ploščica Camera (kamera)

Camera

Camera 3

1 2

3

Informacije o ploščici Camera (kamera):
	▶ Trenutno izbrana kamera

Funkcije na ploščici Camera (kamera):
	▶ Samo za kabino: Tapnite ikono (1), da vklopite 
ali izklopite predvajanje trenutne kamere 
v kabini.

	▶ Tapnite naslovno vrstico (2), da prikažete 
razpoložljive kamere in po potrebi izberete 
drugo kamero.

	▶ Tapnite glavno območje (3), da prikažete sliko 
trenutne kamere ali, za kabino, prikažete 
razpoložljive kamere.
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Ploščica Map (zemljevid)

Opomba:
Na voljo samo za kabino.

Map out

Map out enabled

1 2

Funkcije na ploščici Map (zemljevid):
	▶ Tapnite ikono (1) ali naslovno vrstico (2), da 
prikažete ali skrijete prikaz zemljevida naviga-
cije v kabini.

Opomba:
Možnost 3D-pogleda za zemljevid ni 
dostopna, ko je navigacija prikazana 
na »Glasses CM-G«/je dejavna funkcija 
»Izhod zemljevida« (navigacijski 
zemljevid) (na prikazovalniku je 
prikazano dodatno pojavno okno).

4.4.5	 Spodnji meni

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

	▶ Tapnite zavihek na spodnjem delu zaslona.

13:45

5

Opomba:
Odvisno od tega, ali sistemske funkcije 
odprete iz osnovnega menija za vozni-
kovo kabino ali za kabino, se lahko 
izbrana funkcija nanaša na ustrezno 
območje.

	▶ Tapnite , če želite razglasiti obvestilo po 
mikrofonu.

	▶ Tapnite , če želite odpreti sistemske nasta-
vitve.

	▶ Tapnite  za zagon glasovnega upravljanja 
(samo, če je aktivna voznikova kabina).

	▶ Tapnite  za povratek v osnovni meni.
	▶ Tapnite  za izklop ali ponovni vklop zvoka 
v voznikovi kabini.

Če želite postopoma povečevati ali zmanjševati 
glasnost,

	▶ tapnite + ali – na nadzoru glasnosti.
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4.5	 Zasloni glavnih načinov 
delovanja

Opomba:
Za funkcije glavnih načinov delovanja 
glejte ustrezna poglavja tega priroč-
nika.

4.5.1	 Poslušanje radia in 
predvajanje medijev

Zaslon FM-sprejemnika:

FM 94.6 MHz

Zaslon USB:

Artist
Title
Album

9:234:51

4.5.2	 Telefon

Meni telefona, seznam Calls (klici):

Calls

Phone X

Contact 017        2 12-06-2021

Contact 002 1 12-06-2021

Contact 005 1 11-06-2021

Contact 103        4 07-06-2021

Contact 001 1 29-05-2021

Contacts Dial pad

Opomba:
Če vaš mobilni telefon to omogoča, bo 
seznam Calls (klici) prikazoval telefon-
sko številko ali ime stika klicatelja in 
število klicev.

4.5.3	 Navigacija

Opomba:
Samo če je naprava opremljena z 
navigacijskim sistemom.

Prikaz zemljevida:

200 60
m

next turn

Distance ETA

Street name

18 km 2:50 pm
Autozoom

current street name

4.5.4	 Preklapljanje med zasloni 
glavnih načinov delovanja

Z zaslona enega glavnega načina delovanja lahko 
preklopite neposredno na zaslon drugega glav-
nega načina delovanja:

	▶ Tapnite ustrezni gumb na zgornjem robu 
zaslona.

FM 94.6 MHz
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4.6	 Nastavitve zvoka

Če želite prilagoditi nastavitve zvoka,
	▶ po potrebi najprej odprite osnovni meni za 
želeno območje (voznikova kabina, kabina).

	▶ Tapnite zavihek na spodnjem delu zaslona.
	▶ Tapnite gumb .

Prikažejo se sistemske nastavitve.
	▶ Tapnite Sound settings (nastavitve zvoka).

Opombe:
	▶ Nastavitve zvoka za voznikovo 
kabino in kabino ponujajo različne 
možnosti.

	▶ Če se želite pomikati po razpoložlji-
vih nastavitvah, se dotaknite obmo-
čja seznama in podrsnite navzgor ali 
navzdol.

	▶ Tapnite , da se vrnete na višjo 
raven menija ali zapustite meni.
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4.6.1	 Nastavitve zvoka za voznikovo kabino

1. raven menija 2. raven menija 3. raven menija Funkcija
Sound settings 
(nastavitve zvoka)

Bass (nizki toni) 	▶ Tapnite  ali , da zmanjšate ali povečate vrednost.
Treble (visoki toni) 	▶ Tapnite  ali , da zmanjšate ali povečate vrednost.
Balance 
(ravnovesje)

	▶ Tapnite  / , da premaknete zvok v levo ali desno.

Equaliser presets 
(prednastavitve 
izenačevalnika 
zvoka)

Flat (nevtralno) Izberite prednastavljen profil izenačevalnika.
	▶ Tapnite želeno prednastavitev.:

Jazz

Speed-dependent 
volume control 
(od hitrosti odvisen 
nadzor glasnosti)

Off (izklop) Ta funkcija samodejno prilagaja glasnost zvočnega sistema v avtobusu glede 
na hitrost vožnje in s tem povezan hrup, ki ga povzroča vožnja. Na primer, 
pri višji hitrosti se glasnost samodejno poveča, da se kompenzira povečan 
hrup vožnje (npr. zaradi zračnega toka).

	▶ Tapnite želeno možnost.

Level 1 (raven 1)
Level 2 (raven 2)
Level 3 (raven 3)

Min. on volume 
(najnižja glasnost 
ob vklopu)

Nastavite najnižjo/najvišjo glasnost sistema ob vklopu naprave.
	▶ Tapnite  ali , da zmanjšate ali povečate vrednost.

Max. on volume 
(najvišja glasnost 
ob vklopu)
Private-mode mix 
volume (glasnost 
mešanja v zaseb-
nem načinu)

Nastavite porazdelitev glasnosti med telefonskimi klici, ki se predvajajo 
prek zvočnika v naslonu za glavo, in predvajanjem zvoka v ozadju prek 
zvočnikov v voznikovi kabini.

	▶ Tapnite  ali , da zmanjšate ali povečate vrednost.
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1. raven menija 2. raven menija 3. raven menija Funkcija
Private mode 
(zasebni način)

Private mode off 
(izklop zasebnega načina)

Deaktivirajte zasebni način (predvajanje določenih virov samo prek 
zvočnika v naslonu za glavo) ali izberite raven za zasebni način:

	▶ Private communication mode (način zasebne komunikacije – privzeti 
način): Telefonski klici, klici po interfonu

	▶ Private communication and driver assistance mode (način zasebne 
komunikacije in pomoči za voznika): Telefonski klici, klici po interfonu, 
navigacija in prometna obvestila, sistem govornega dialoga

	▶ Tapnite želeno možnost.

Private communication mode 
(način zasebne komunikacije)
Private communication and 
driver assistance mode 
(način zasebne komunikacije in 
pomoči za voznika)

:

4.6.2	 Nastavitve zvoka za kabino

1. raven menija 2. raven menija 3. raven menija Funkcija
Sound settings 
(nastavitve zvoka)

Bass (nizki toni) 	▶ Tapnite  ali , da zmanjšate ali povečate vrednost.
Treble (visoki toni) 	▶ Tapnite  ali , da zmanjšate ali povečate vrednost.
Fader (postopno utišanje) 	▶ Tapnite  / , da premaknete zvok proti sprednjemu ali zadnjemu delu 

kabine.
Min. on volume (najnižja 
glasnost ob vklopu)

Nastavite najnižjo/najvišjo glasnost sistema ob vklopu naprave.
	▶ Tapnite  ali , da zmanjšate ali povečate vrednost.

Max. on volume (najvišja 
glasnost ob vklopu)
Cabin-mode mix volume 
(glasnost mešanja 
v načinu kabine)

Nastavite porazdelitev glasnosti med obvestili po mikrofonu, ki se predva-
jajo prek zvočnikov v kabini, in predvajanjem zvoka v ozadju (min. glasnost 
mešanja: zvok v ozadju je utišan; maks. glasnost mešanja: zvok v ozadju se 
predvaja s polno glasnostjo).
Opomba: Za voznikova obvestila po mikrofonu se zvok v ozadju vedno 
utiša.

	▶ Tapnite  ali , da zmanjšate ali povečate vrednost.
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1. raven menija 2. raven menija 3. raven menija Funkcija
Microphone beep volume 
(glasnost piska mikrofona)

	▶ Tapnite  ali , da zmanjšate ali povečate vrednost.

:

4.7	 Nastavitve zaslona, ure in 
jezika

Če želite prilagoditi nastavitve zaslona, ure in 
jezika,

	▶ po potrebi najprej odprite osnovni meni za 
voznikovo kabino.

	▶ Tapnite zavihek na spodnjem delu zaslona.
	▶ Tapnite gumb .

Prikažejo se sistemske nastavitve.
	▶ Tapnite želeno možnost.

Opombe:
	▶ Če se želite pomikati po razpoložlji-
vih nastavitvah, se dotaknite obmo-
čja seznama in podrsnite navzgor ali 
navzdol.

	▶ Tapnite , da se vrnete na višjo 
raven menija ali zapustite meni.

1. raven menija 2. raven menija 3. raven menija Funkcija
:
Display (zaslon) Brightness

(svetlost)
Ročno prilagodite svetlost zaslona trenutnega načina.

	▶ Tapnite  ali , da zmanjšate ali povečate vrednost.
Mode (način) Day (dan) Izberite možnost:

	▶ Day (dan): Dnevni način
	▶ Night (noč): Nočni način
	▶ Automatic (samodejno): Če to podpira vaše vozilo, zaslon samodejno preklopi 
med dnevnim in nočnim načinom.

	▶ Tapnite želeno možnost.

Night (noč)
Automatic 
(samodejno)

Clock (ura) Date format (oblika 
zapisa datuma)

dd-mm-yyyy 
(dd-mm-llll)

Izbrana oblika zapisa datuma se nanaša na prikaz datuma, npr. v seznamu Calls 
(klici) v načinu za telefon.

	▶ Tapnite želeno možnost.:
dd.mm.yyyy 
(dd.mm.llll)

Time format (oblika 
zapisa ure)

12 h (12-urni) Izbrana oblika zapisa ure se nanaša na prikaz časa, npr. v osnovnem meniju.
	▶ Tapnite želeno možnost.24 h (24-urni)
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1. raven menija 2. raven menija 3. raven menija Funkcija
Clock setting mode 
(način nastavitev 
ure)

Automatic 
(samodejno)

	▶ Tapnite želeno možnost.
Če izberete Manual (ročno), se prikažejo možnosti za ročno nastavitev ure.

Manual
Language (jezik) UK English Nastavite jezik, ki se bo uporabljal v napravi.

	▶ Tapnite želeno možnost.:
Türkçe

:

4.8	 Dodatne sistemske nastavitve

Če želite prilagoditi sistemske nastavitve,
	▶ po potrebi najprej odprite osnovni meni za 
voznikovo kabino.

	▶ Tapnite zavihek na spodnjem delu zaslona.

	▶ Tapnite gumb .
Prikažejo se sistemske nastavitve.

	▶ Tapnite želeno možnost.

Opombe:
	▶ Če se želite pomikati po razpoložlji-
vih nastavitvah, se dotaknite obmo-
čja seznama in podrsnite navzgor ali 
navzdol.

	▶ Tapnite , da se vrnete na višjo 
raven menija ali zapustite meni.

1. raven menija 2. raven menija 3. raven menija Funkcija
:
Unit of measurement 
(merske enote)

Imperial (anglosa-
ške enote)

Naprava lahko uporablja metrične ali imperialne merske enote.
	▶ Tapnite želeno možnost.

Metric (metrične 
enote)

Lock keypad while 
driving (med vožnjo 
zakleni tipkovnico)

Nastavite, ali naj bodo tipkovnice onemogočene, medtem ko se vozilo 
premika. Če je hitrostna blokada aktivirana, boste lahko tipkovnice 
uporabljali le, ko vozilo miruje.

	▶ Tapnite Lock keypad while driving (med vožnjo zakleni tipkovnico), 
da vklopite oz. izklopite to možnost.
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1. raven menija 2. raven menija 3. raven menija Funkcija
Open-source software 
(odprtokodna 
programska oprema)

Oglejte si informacije o odprtokodni programski opremi, ki jo uporablja 
ta naprava, in vseh povezanih licencah.

	▶ Tapnite to možnost.
Reset to user default 
(Ponastavi na privzete 
vrednosti za uporabnika) 

Za ponastavitev nastavitev je potrebna potrditev.

Software version (razli-
čica programske 
opreme)

Center CM-C 19 Oglejte si trenutno nameščeno različico programske opreme sistemskih 
komponent.

	▶ Tapnite želeno sistemsko komponento, da si ogledate morebitna 
sporočila o napakah.

:
<Komponenta N>

Vehicle configuration 
(Konfiguracija vozila)

<Identifikator 
konfiguracije vozila>

Oglejte si referenčne informacije o konfiguraciji sistema Coach Infota-
inment v vozilu.

<Različica konfigu-
racije>
<Različica konfigu-
racijskega meha-
nizma>

Data carrier version 
(različica podatkovnega 
nosilca)

Oglejte si različico nameščenih podatkov za zemljevide.

Serial number (serijska 
številka)

Oglejte si serijsko številko naprave.

Software update (poso-
dobitev programske 
opreme)

Glejte naslednji razdelek »Posodobitev programske opreme«.

Software update history 
(zgodovina posodobitev 
programske opreme)

<Posodobitev 1> <Informacije o posodobitvi 1> Oglejte si informacije o posodobitvah sistemskih naprav.
:
<Posodobitev N> <Informacije o posodobitvi N>
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1. raven menija 2. raven menija 3. raven menija Funkcija
Switch on/off Bluetooth 
(vklopi/izklopi Blueto-
oth)

Vključite ali izključite Bluetooth.
	▶ Tapnite Switch on/off Bluetooth (vklopi/izklopi Bluetooth), 
da vklopite oz. izklopite to možnost.

Service menu 
(servisni meni)

Servisni meni je zaščiten s kodo in je na voljo samo servisnim partnerjem.
Pomembno opozorilo za servisne partnerje:
Če opravite posodobitev programske opreme,

	▶ ne prekinjajte napajanja med postopkom posodobitve sistema.
	▶ Upoštevajte, da med postopkom posodobitve sistema sistem, vključno z vzvratno kamero, ni na voljo.

4.9	 Nastavitve monitorjev

Če želite prilagoditi nastavitve monitorjev v 
kabini,

	▶ po potrebi najprej odprite osnovni meni za 
kabino.

	▶ Tapnite zavihek na spodnjem delu zaslona.
	▶ Tapnite gumb .

Prikažejo se sistemske nastavitve.
	▶ Tapnite Glass settings (nastavitve monitor-
jev).

Opombe:
	▶ Če se želite pomikati po razpoložlji-
vih nastavitvah, se dotaknite obmo-
čja seznama in podrsnite navzgor ali 
navzdol.

	▶ Tapnite , da se vrnete na višjo 
raven menija ali zapustite meni.

1. raven menija 2. raven menija 3. raven menija Funkcija
:
Glass settings 
(nastavitve 
monitorjev)

Monitor control
(upravljanje monitor-
jev)

Auto (samodejno) Vklopite ali izklopite priključene monitorje ali izberite samodejni način 
(monitorji se vklopijo/izklopijo samodejno, npr. ob začetku/koncu 
predvajanja videa).

	▶ Tapnite želeno možnost.
Opomba:
Monitorji, ki so nameščeni na držalu SwivelHolder, se ob vklopu ali izklopu 
samodejno zložijo navzdol ali navzgor.

On (vklop)
Off (izklop)

:
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4.10	 Povezovanje/vstavljanje zuna-
njih naprav in naprav za shra-
njevanje podatkov

Opomba:
Uporabljajte samo priključne kable in 
zunanje naprave, ki so primerni glede 
varnosti, elektromagnetne združlji-
vosti in stopnje zaščite.

4.10.1	 Splošne informacije

Opomba:
Za več informacij o podprtih formatih 
medijskih datotek, tehničnih omejitvah 
glede predvajanja datotek, metapodat-
kih in predhodni obdelavi datotek 
glejte smernice za multimedijski sis-
tem Coach Infotainment, ki so na voljo 
na naslovu:
www.bosch-professional-systems.com

Naprava podpira naslednje formate medijskih 
datotek:

	▶ Zvok:
	– MP3
	– WMA 9/10
	– AAC
	– WAV
	– Zvočne knjige

	▶ Video z ločljivostjo do 720p:
	– H.264/MPEG-4 AVC baseline-profil
	– MPEG-2

Za podatke, shranjene na zunanjih napravah, 
priključenih na vrata USB, veljajo naslednje 
omejitve:

	▶ Podprti datotečni sistemi:
	– FAT16/32
	– exFAT
	– NTFS
	– EXT3/4
	– HFS+

	▶ Podprtih je največ deset map v globinski 
hierarhiji.

	▶ Maks. št. map: skupno 2500
	▶ Maks. št. datotek: skupno 32000
	▶ Maks. št. datotek na mapo: 3000 
(brez podmap)

	▶ Maks. velikost naprave za množično 
shranjevanje: 500 GB

	▶ Maks. dolžina URL / datotečne poti: 
1024 bajtov

	▶ Veljavne pripone za sezname predvajanja:
	– .m3u
	– .pls
	– .wpl
	– .asx

MP3
	▶ Kodeki

	– ISO/IEC 11172-3 (MPEG1 layer 3)
	– ISO/IEC 13818-3.2 (MPEG2 audio)

	▶ Bitne hitrosti
	– 8 Kbps do 320 Kbps s CBR/VBR/ABR

	▶ Hitrosti vzorčenja: 16, 22, 32, 44.1 in 48 kHz
	▶ Kanali: mono, stereo, joint stereo
	▶ Pripona datoteke: .mp3
	▶ Oznake ID3:

	– ID3 V1.0/V1.1, maks. dolžina 30 bajtov
	– ID3 V2.2–V2.4, maks. dolžina 126 bajtov

AAC
	▶ Kodeki

	– AAC-LC
	– HE-AAC
	– HE-AACv2

	▶ Bitne hitrosti
	– 32 Kbps do 192 Kbps z VBR/CBR

	▶ Hitrosti vzorčenja
	– Do 96 kHz

WMA
	▶ Kodeki

	– WMA 9
	– WMA 10

	▶ Bitne hitrosti
	– 5 Kbps do 384 Kbps z VBR/CBR

	▶ Hitrosti vzorčenja:
	– 8 kHz do 48 kHz

	▶ Datotek WMA, ki so opremljene z upravlja-
njem digitalnih pravic (DRM) iz spletnih 
glasbenih trgovin, ni mogoče predvajati.
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	▶ Datoteke WMA je mogoče predvajati samo, 
če so bile ustvarjene s programom Windows 
Media Player različice 9 ali 10.

4.10.2	 Naprava USB za shranjeva-
nje/naprava Apple

Splošne informacije
	▶ Zunanje naprave, priključene na vrata USB, 
morajo ustrezati specifikaciji za naprave za 
množično shranjevanje USB (USB MSC).

	▶ Naprave, povezane prek vmesnika USB, so 
podprte v skladu s specifikacijo USB 2.0. 
Naprave s specifikacijo USB 1.0 in 3.0 so 
združljive.

	▶ Trdi diski (HDD) na splošno niso podprti.
	▶ Zvezdišča USB niso podprta.

Priključitev in odstranitev pomnilniške naprave 
USB ali naprave Apple
Če želite priključiti pomnilniško napravo USB ali 
napravo Apple,

	▶ jo priključite na vrata USB.
Ko naprava zazna pomnilniško napravo USB ali 
napravo Apple, se na zaslonu za kratek čas 
prikaže ustrezno obvestilo.
Če želite odstraniti pomnilniško napravo USB ali 
napravo Apple,

	▶ jo izvlecite iz vrat USB. 
Na zaslonu se za kratek čas prikaže ustrezno 
obvestilo.

4.10.3	 Povezovanje naprave prek 
Bluetooth

Opombe:
	▶ Z napravo lahko povežete največ 
dve napravi Bluetooth.

	▶ Postopki, opisani v tem poglavju, 
veljajo za mobilne telefone Blueto-
oth in tudi za naprave Bluetooth za 
pretakanje zvoka, na primer 
MP3-predvajalnik Bluetooth.

Splošne informacije
Naprava podpira Bluetooth 4.2 in naslednje 
profile in standarde Bluetooth:

	▶ A2DP 1.3
	▶ AVRCP 1.6
	▶ HFP 1.6
	▶ MAP 1.1
	▶ PBAP 1.1
	▶ SPP 1.1
	▶ vCards 2.1, 3.0

Vklop vmesnika Bluetooth
	▶ Po potrebi najprej odprite osnovni meni za 
voznikovo kabino.

	▶ Tapnite zavihek spodnjega menija in nato 
tapnite gumb .

	▶ Tapnite Switch on Bluetooth 
(vklopi Bluetooth).

Bluetooth je vklopljen, ko je v polju prikazana 
kljukica.

	▶ Tapnite , da zapustite meni.

Odpiranje menija Select Bluetooth device 
(izbira naprave Bluetooth)

	▶ V osnovnem meniju po potrebi tapnite ikono 
ploščice Intercom (interfon), da preklopite na 
ploščico Phone (telefon).

	▶ Tapnite naslovno vrstico ploščice Phone 
(telefon).

Prikaže se meni Select Bluetooth device 
(izbira naprave Bluetooth):

Select Bluetooth device

Add device
Device 1

1

4 3 2

V meniju Select Bluetooth device (izbira naprave 
Bluetooth) najdete naslednje informacije in 
upravljalne elemente:

Opomba:
Trenutno povezane naprave so vedno 
prvi elementi na seznamu naprav.
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(1)	 Gumb Add device (dodaj napravo): 
Zažene seznanjanje novega mobilnega 
telefona

(2)	 Gumb  : Brisanje seznanjenega mobil-
nega telefona

(3)	 Podprte funkcije povezave Bluetooth:
	▶  : Telefon
	▶  : Pretakanje zvoka

(4)	 Ime Bluetooth naprave

Prvo seznanjanje in povezovanje mobilnega 
telefona

	▶ V meniju Select Bluetooth device (izbira 
naprave Bluetooth) tapnite Add device 
(dodaj napravo, 8).

Naprava je zdaj na voljo za vzpostavitev povezave 
(seznanjanje). Prikaže se številka PIN Bluetooth 
naprave. Nato sledite navodilom, ki se prikažejo 
na napravi in mobilnem telefonu.

Opombe:
	▶ Ime Bluetooth naprave je »INF4CV«.
	▶ Če je z napravo že seznanjenih 
deset mobilnih telefonov, seznani-
tev in povezava nadaljnjega mobil-
nega telefona ne bo mogoča. Tukaj 
najprej izbrišite enega od seznanje-
nih mobilnih telefonov (glejte razde-
lek »Brisanje seznanjenega mobil-
nega telefona« (stran 27)).

Za vzpostavitev povezave Bluetooth obstajata 
dva načina. Nadaljujte v skladu z uporabljenim 
načinom vzpostavitve povezave:

Opomba:
Informacije o tem, kako v mobilnem 
telefonu vzpostaviti povezavo Blueto-
oth, najdete v priročniku z navodili za 
uporabo mobilnega telefona.

	▶ 1. način:
�Izvedite postopek za nastavitev povezave 
v mobilnem telefonu. V mobilnem telefonu 
vnesite prikazano kodo PIN.

	▶ 2. način:
�Mobilni telefon prejme kodo PIN naprave in jo 
prikaže.

	▶ Preverite, ali mobilni telefon prikazuje 
pravilno kodo PIN, in nato tapnite .

	▶ Na mobilnem telefonu potrdite, da želite 
vzpostaviti povezavo.

Če je bila nastavitev povezave uspešna, se bo 
mobilni telefon povezal z napravo.

Opombe:
	▶ Če poskus povezave ne uspe, se 
prikaže obvestilo. Z mobilnim tele-
fonom ponovno poskusite vzposta-
viti povezavo.

	▶ Takoj ko je nov mobilni telefon 
povezan z napravo, se telefonski 
imenik in seznami klicev prenesejo 
iz mobilnega telefona v napravo. 
Čas, potreben za prenos telefons-
kega imenika in seznamov klicev, se 
lahko razlikuje glede na priključeni 
mobilni telefon.

Povezovanje/prekinitev povezave že seznanje-
nega mobilnega telefona
Naprava shranjuje podatke za deset predhodno 
seznanjenih mobilnih telefonov. Ti mobilni tele-
foni so prikazani v meniju Select Bluetooth device 
(izbira naprave Bluetooth).

Če želite prekiniti povezavo s povezanim 
mobilnim telefonom,

	▶ prikazanim na tem seznamu, tapnite ustrezni 
element v meniju Select Bluetooth device 
(izbira naprave Bluetooth) in potrdite sporo-
čilo, ki se prikaže.

Če želite povezati mobilni telefon, prikazan na 
tem seznamu,

	▶ tapnite ustrezni element v meniju Select 
Bluetooth device (izbira naprave Bluetooth).

Če je bila nastavitev povezave uspešna, se bo 
mobilni telefon povezal z napravo.
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Brisanje seznanjenega mobilnega telefona
Če želite izbrisati seznanjeni mobilni telefon,

	▶ tapnite  (2) za ustrezni element v meniju 
Select Bluetooth device (izbira naprave 
Bluetooth).

	▶ Tapnite  za potrditev.
Seznanitev izbranega mobilnega telefona se 
prekliče in telefon se izbriše s seznama.

Opombe:
	▶ Če se seznanitev mobilnega tele-
fona prekliče med aktivnim klicem, 
se klic prekine. Klic se lahko nato 
nadaljuje na mobilnem telefonu, 
če mobilni telefon to podpira.

	▶ Ko se seznanitev mobilnega tele-
fona prekliče, se iz naprave izbri-
šejo tudi njegov imenik in seznami 
klicev.

	▶ Če želite mobilni telefon znova 
povezati z napravo, ravnajte, kot je 
opisano v razdelku z naslovom 
»Prvo seznanjanje in povezovanje 
mobilnega telefona« (stran 26).



Radio način FM/AMsl | 28

5	 Radio način FM/AM

Opombe:
	▶ Sprejem AM: Na splošno velja, da 
močan signal AM zagotavlja stabilno 
kakovost zvoka z nizkim šumom 
signala. Vendar pa lahko ponoči 
atmosferske razmere včasih pov-
zročijo motnje zaradi drugih postaj.

	▶ Sprejem FM: Sprejem FM zagotavlja 
najvišjo kakovost zvoka, vendar je 
signal lahko občutljiv na šum zaradi 
naslednjih dejavnikov:

	– omejen doseg nekaterih oddajni-
kov.

	– popačenje, ki ga povzročajo 
signali, ki se odbijajo od lokalnih 
zgradb in drugih ovir.

	– »senčna območja«, kjer je spre-
jem signala oviran ali omejen.

	▶ HD Radio (različica NAFTA): Za 
sprejem radijskih programov HD 
Radio je treba aktivirati sprejem 
tehnologije HD Radio. Ta omogoča 
sprejemanje radijskih oddaj 
v digitalni obliki (kjer je na voljo), 
kar zagotavlja kakovostnejši zvok 
z jasnim sprejemom. Če ta funkcija 
ni aktivirana ali če oddaje HD Radio 
niso na voljo, boste sprejemali 
analogne radijske oddaje (AM/FM).

Za dodatne informacije si oglejte 
razdelek z naslovom »Odpravljanje 
težav s HD Radio (različica NAFTA)« 
(stran 32).

5.1	 Poslušanje radia

	▶ Po potrebi odprite osnovni meni za želeno 
območje (voznikova kabina, kabina).

	▶ V osnovnem meniju tapnite naslovno vrstico 
ploščice Radio (radio) ali Media (mediji).

Prikaže se meni Source selection (izbira vira).
	▶ Po potrebi tapnite zavihek Radio (radio).
	▶ Tapnite želeni frekvenčni pas FM ali AM.

Prikaže se radijski zaslon in začne se predvajanje 
radia.

5.2	 Radijski zaslon

94.6 MHz

TAFM

TP

SCAN HD i

1 42 85 6 73

17 16 15 14 13 12 11 910

Radijski zaslon prikazuje naslednje informacije:

(1)	 Gumb  : Odpre meni Source selection 
(izbira vira)

(2)	 Trenutni frekvenčni pas
(3)	 Gumb  : Spreminjanje frekvence
(4)	 Ikona, ki prikazuje, ali je prednostni status 

prometnih obvestil vklopljen ali izklopljen
(5)	 Območje z informacijami o postaji
(6)	 Trenutna frekvenca
(7)	 Gumb  : Spreminjanje frekvence
(8)	 Ikona, ki označuje, ali trenutna postaja 

oddaja prometne informacije
(9)	 Gumb /  : Prikaz dodatnih spominskih 

mest
(10)	 Gumb  : Iskanje naslednje postaje
(11)	 Gumb  : Iskanje naslednje postaje
(12)	 Gumb  : Odpre seznam postaj (samo FM)
(13)	 Zavihek spodnjega menija
(14)	 Gumbi za spominska mesta
(15)	 Gumb i  : Prikaz informacij o trenutnem 

programu HD Radio (različica NAFTA)
(16)	 Gumb HD: Preklapljanje med analogno 

FM/AM-oddajo in oddajo HD Radio (raz-
ličica NAFTA)

(17)	 Gumb SCAN (iskanje) : Zažene iskanje vseh 
postaj
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Opomba:
Informacije, ki se prikažejo v območju 
z informacijami o postaji (5), so odvi-
sne od tega, ali vaše trenutno območje 
sprejema oziroma trenutna postaja 
podpira tehnologijo RDS.

5.3	 Priklic radijskega zaslona

Medtem ko poslušate radio,
	▶ v osnovnem meniju tapnite glavno območje 
ploščice Radio (radio).

5.4	 RDS

Opomba:
Če vaše trenutno območje sprejema 
oziroma trenutna postaja ne podpira 
tehnologije RDS, teh funkcij ne boste 
mogli uporabljati.

Ta naprava je opremljena z radijskim sprejemni-
kom RDS. Številne FM-postaje oddajajo signal, ki 
poleg radijskega programa prenaša tudi informa-
cije, kot je ime postaje. Ime postaje se prikaže na 
zaslonu takoj, ko ga sprejemnik sprejme.
Priročni funkciji RDS »alternativna frekvenca« in 
»regionalni način« izboljšata zmogljivost vašega 
sprejemnika:

	▶ Alternativna frekvenca (AF): Naprava v ozadju 
samodejno poišče najboljšo sprejemno 
frekvenco za trenutno izbrano postajo.

	▶ Regionalni način: Nekatere radijske postaje 
svoj program ob določenem času razdelijo na 
regionalne programe z različnimi vsebinami. 
Regionalni način lahko omogočite ali onemo-
gočite. Če je regionalni način omogočen, 
naprava ne more preklopiti na alternativne 
frekvence za trenutno izbrano postajo, kjer se 
predvaja drugačna programska vsebina.

5.4.1	 Način AF – vklop/izklop
	▶ V radio načinu tapnite zavihek spodnjega 
menija (13) in nato tapnite gumb .

Sound settings
Show radio text

Regional programme
Alternative frequency search

Radio options

	▶ Tapnite Alternative frequency search 
(iskanje alternativne frekvence).

Način AF je omogočen, ko je v polju prikazana 
kljukica.

	▶ Tapnite  , da zapustite meni.

5.4.2	 Regionalni način – vklop/
izklop

	▶ V radio načinu tapnite zavihek spodnjega 
menija (13) in nato tapnite gumb .

Sound settings
Show radio text

Regional programme
Alternative frequency search

Radio options

	▶ Tapnite Regional programme (regio-
nalni program).

Regionalni način je omogočen, ko je v polju 
prikazana kljukica.

	▶ Tapnite  , da zapustite meni.

5.5	 Izbira frekvenčnega pasu

Medtem ko poslušate radio,
	▶ pritisnite  (1) na radijskem zaslonu,  
da izberete frekvenčno območje v meniju 
Source selection (Izbira vira).

	▶ Tapnite želeni frekvenčni pas.
Prikaže se radijski zaslon za izbrani frekvenčni 
pas.
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5.6	 Nastavljanje postaj

5.6.1	 Ročno nastavljanje postaj
	▶ Enkrat ali večkrat tapnite  (3) ali  (7), 
da postopoma nastavite frekvenco.

5.6.2	 Iskanje prejšnje ali nasled-
nje postaje

	▶ Tapnite  (10) ali  (11), da nastavite 
naslednjo ali prejšnjo postajo v območju 
sprejema.

Opomba:
Z daljšim pritiskom  (10) ali  (11) 
lahko frekvenco spreminjate nepreki-
njeno. Ko gumb spustite, se radio 
samodejno nastavi na naslednjo 
postajo.

5.6.3	 Seznam postaj

Opomba:
Ta funkcija je na voljo samo v fre-
kvenčnem pasu FM.

Na seznamu FM station list (seznam postaj FM) 
so prikazane vse radijske postaje, ki jih lahko 
trenutno sprejemate.

	▶ Tapnite gumb  (12).
Prikaže se seznam FM station list (seznam postaj 
FM).

	▶ Tapnite želeno radijsko postajo.

Če se želite vrniti na radijski zaslon,
	▶ tapnite .

5.6.4	 Iskanje vseh razpoložljivih 
postaj

	▶ Tapnite SCAN (iskanje, 17).
Razpoložljive postaje se predvajajo ena za drugo 
za približno 10 sekund na postajo.
Če želite še naprej poslušati trenutno postajo:

	▶ znova pritisnite SCAN (iskanje, 17).

5.7	 Shranjevanje postaj

	▶ Najprej izberite želeno pomnilniško banko, če 
je to potrebno, in nastavite želeno postajo.

	▶ Dolgo tapnite enega od gumbov za spominska 
mesta (14).

Trenutno nastavljena postaja se nato shrani na 
izbrani gumb spominskega mesta.

5.8	 Poslušanje shranjene postaje

	▶ Najprej izberite želeno pomnilniško banko, če 
je to potrebno.

	▶ Kratko tapnite enega od gumbov za spo-
minska mesta (14).

Shranjena postaja se začne predvajati.

5.9	 Prikaz radioteksta – vklop/
izklop

Opomba:
Če postaje v vašem sprejemnem obmo-
čju ne podpirajo RDS ali HD Radio, te 
funkcije ne boste mogli uporabljati.

	▶ V radio načinu tapnite zavihek spodnjega 
menija (13) in nato tapnite gumb .

Sound settings
Show radio text

Regional programme
Alternative frequency search

Radio options

	▶ Tapnite Show radio text (prikaži radiotekst).
Prikaz radioteksta je omogočen, ko je v polju 
prikazana kljukica.

	▶ Tapnite  , da zapustite meni.

5.10	 Prometna obvestila

Opomba:
Če postaje v vašem sprejemnem 
območju ne podpirajo RDS, teh funkcij 
ne boste mogli uporabljati.
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5.10.1	 Prednostni status prome-
tnih obvestil – vklop/izklop

	▶ In radio mode, tap the bottom menu tab (13) 
and then tap the  button.

Sound settings
Show radio text

Regional programme
Alternative frequency search

Radio options

	▶ Tapnite Show traffic announcements 
(prikaži prometna obvestila).

Prednostni status prometnih obvestil je omogo-
čen, ko je v polju prikazana kljukica.

	▶ Tapnite  , da zapustite meni.

Ko je prednostni status prometnih obvestil omo-
gočen, je simbol TA prikazan v osnovnem meniju 
in na radijskem zaslonu ali na zaslonu za trenutno 
predvajan medij.

Naprava bo predvajala prometno obvestilo, takoj 
ko ga prejme. Sprejeta postaja je prikazana na 
zaslonu za čas trajanja obvestila.

5.10.2	 Preklic predvajajočega se 
prometnega obvestila

Predvajajoče se prometno obvestilo lahko 
prekličete in se vrnete na vir zvoka, ki ste ga prej 
poslušali:

	▶ Med predvajanjem prometnega obvestila 
tapnite .

Opomba:
Prednostni status prometnih obvestil 
ostane omogočen.
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5.11	 Odpravljanje težav s HD Radio (različica NAFTA)

Simptom Možen vzrok Možna rešitev
Zakasnitev digitalnega zvoka pri oddajah HD 
Radio.

Radijski sprejemnik najprej sprejema analogno 
postajo in zvok nato združi z digitalnim signalom.

Ne gre za okvaro.

Zvok preskakuje, zastaja ali odmeva. Radijska postaja ni pravilno uskladila digitalnega 
in analognega zvoka.

Preverite pravilno delovanje na drugi radijski 
postaji. Prijavite vsako postajo s slabim delova-
njem.

Glasnost narašča/upada. Radijska postaja ni pravilno uskladila ravni digi-
talnega in analognega zvoka.

Preverite pravilno delovanje na drugi postaji in na 
www.hdradio.com poiščite druge postaje na 
svojem območju. Prijavite vsako postajo s slabim 
delovanjem.

Zvok prihaja in izginja. Poteka prehajanje med analognim in digitalnim 
zvokom (mešanje).

Preverite pravilno delovanje mešanja zvoka pri 
več postajah na svojem območju. Prijavite vse 
postaje s slabo usklajenostjo.

Prekomerno mešanje (prehod med analognim in 
digitalnim signalom).

Vozilo se nahaja blizu roba območja digitalne 
pokritosti.

Na spletnem mestu www.hdradio.com preverite 
radijske postaje na svojem območju pokritosti.

Digitalni zvok ni nič boljši od analognega. Zvočna obdelava digitalnega zvoka na postaji 
lahko potencialno poslabša kakovost digitalnega 
zvoka.

Preverite pravilno delovanje na drugi radijski 
postaji. Prijavite vsako postajo s slabim delova-
njem.
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6	 Način WX Radio

Opombe:
	▶ Način WX Radio je na voljo samo 
z različico NAFTA ali različico za 
Mehiko.

	▶ Če postaje v vašem sprejemnem 
območju ne podpirajo WX Radio, 
teh funkcij ne boste mogli uporab-
ljati.

6.1	 Poslušanje radia

	▶ Po potrebi odprite osnovni meni za želeno 
območje (voznikova kabina, kabina).

	▶ ffV osnovnem meniju tapnite naslovno vrstico 
ploščice Radio (radio) ali Media (mediji).

Prikaže se meni Source selection (izbira vira).
	▶ Po potrebi tapnite zavihek Radio (radio).
	▶ Tapnite frekvenčni pas WX.

Prikaže se zaslon WX Radio in začne se predvaja-
nje radia.

6.2	 Zaslon WX Radio

162.400 MHz

WX

WX1

WX6

WX2

WX7

WX3

WX8

WX4

WX9

WX5

WX10

WX2 36B 1

1 2 3

45

Prikaže se zaslon WX Radio in začne se predvaja-
nje radia.
(1)	 Gumb  : Odpre meni Source selection 

(izbira vira)
(2)	 Trenutni frekvenčni pas
(3)	 Območje z informacijami o postaji: 

Frekvenca, številka kanala, številka 
pomorskega kanala in številka kanala za 
javna opozorila

(4)	 Gumbi spominskih mest za postaje
(5)	 Zavihek spodnjega menija

6.3	 Poslušanje postaje

	▶ Kratko tapnite enega od gumbov za spo-
minska mesta (4).

Shranjena postaja se začne predvajati.

6.4	 Vremenska opozorila – vklop/
izklop

	▶ V načinu WX Radio tapnite zavihek spodnjega 
menija (5) in nato tapnite gumb .

Sound settings
Show radio text
Show weather alerts

Radio options

	▶ Tapnite Show weather alerts 
(prikaži vremenska opozorila).

Prikaz vremenskih opozoril je omogočen, ko je 
v polju prikazana kljukica.

	▶ Tapnite  , da zapustite meni.
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7	 Način za radio DAB+

Opombe:
	▶ Način za radio DAB+ je na voljo 
samo z različico za EU.

	▶ Ta funkcija je na voljo samo, če 
naprava podpira sprejem DAB.

	▶ Radio DAB podpira prednostni 
status prometnih obvestil (glejte 
razdelek z naslovom »Prometna 
obvestila« (stran 62)).

7.1	 Poslušanje DAB

	▶ Po potrebi odprite osnovni meni za želeno 
območje (voznikova kabina, kabina).

	▶ Tapnite naslovno vrstico ploščice Radio 
(radio) ali Media (mediji).

Prikaže se meni Source selection (izbira vira).
	▶ Po potrebi tapnite zavihek Radio (radio).
	▶ Tapnite DAB.

Prikaže se zaslon DAB in začne se predvajanje 
DAB.

7.2	 Zaslon DAB

NDR Classic
NDR
Johann Sebastian Bach
Toccata and Fugue in D Minor

1 2

8 7 6 5 4 3

Zaslon DAB prikazuje naslednje informacije in 
upravljalne elemente:
(1)	 Gumb  : Odpre meni Source selection 

(izbira vira).
(2)	 Območje z informacijami o storitvi
(3)	 Gumb  /  : prikaz dodatnih shranjenih 

postaj
(4)	 Gumb  : Preskok na naslednjo storitev
(5)	 Gumb  : Preskok na prejšnjo storitev
(6)	 Gumb  : Odpre seznam storitev DAB
(7)	 Zavihek spodnjega menija
(8)	 Gumbi za spominska mesta

7.3	 Priklic zaslona DAB

Medtem ko poslušate DAB,
	▶ v osnovnem meniju tapnite glavno območje 
ploščice Radio (radio).

7.4	 Funkcije DAB

Pri radiu DAB pojem »storitev« pomeni posame-
zen program radijske postaje.
Več storitev se oddaja na isti frekvenci. 
Te storitve so združene v multipleks. 
Ime multipleksa trenutne storitve je 
prikazano v območju z informacijami 
o storitvi (2).
Storitev lahko zagotavlja enega ali več sekundar-
nih zvočnih kanalov z alternativno zvočno vse-
bino.
Storitve DAB lahko poleg zvočnega programa 
predvajajo tudi dodatne informacije, kot so 
naslovi skladb, glasbene zvrsti in celo program-
ski vodniki. Te informacije se lahko prikažejo 
v območju z informacijami o storitvi (2) (glejte 
razdelek z naslovom »Prikaz dodatnih informacij 
DAB« (stran 36)).

7.5	 Seznam storitev DAB

	▶ Tapnite  (5).
Vse storitve, ki jih je trenutno mogoče spremljati 
na napravi, so prikazane na seznamu DAB service 
list (seznam storitev DAB).

	▶ Tapnite želeno storitev.
Želena storitev se začne predvajati.

Če se želite vrniti na zaslon DAB,
	▶ tapnite .
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Opombe:
	▶ Če je na voljo, DAB service list 
(seznam storitev DAB) vsebuje tudi 
sekundarni zvočni kanal storitev.

	▶ DAB service list (seznam storitev 
DAB) prikazuje vse storitve, ki jih je 
na napravi mogoče spremljati v 
trenutku, ko je bil seznam odprt. 
Med prikazom DAB service list 
(seznam storitev DAB) se lahko 
storitve, ki jih je mogoče spremljati, 
spremenijo. Če želite posodobiti 
DAB service list (seznam storitev 
DAB), tapnite Refresh (osveži).

7.6	 Izbiranje storitev

	▶ Tapnite  (3) ali  (4), da preskočite na 
naslednjo ali prejšnjo storitev.

7.7	 Shranjevanje storitev

	▶ Najprej izberite želeno pomnilniško banko, 
če je potrebno, in nastavite želeno storitev.

	▶ Dolgo tapnite enega od gumbov za spominska 
mesta (8).

Trenutno izbrana storitev se nato shrani na 
izbrani gumb spominskega mesta.

7.8	 Poslušanje shranjene storitve

	▶ Najprej izberite želeno pomnilniško banko, 
če je to potrebno.

	▶ Kratko tapnite enega od gumbov za spo-
minska mesta (8).

Shranjena storitev se začne predvajati.

7.9	 Poslušanje sekundarnega 
zvočnega kanala storitve

Če storitev ponuja alternativni zvočni kanal, se na 
zaslonu prikaže 2nd audio (sekundarni zvok).
Sekundarni zvočni kanal je naveden na DAB 
service list (seznam storitev DAB) (glejte razde-
lek z naslovom »Seznam storitev DAB« 
(stran 34)).

Opomba:
Sekundarnega zvočnega kanala stori-
tve ni mogoče shraniti. Če želite shra-
niti storitev, za to po potrebi izberite 
običajni zvočni kanal.

7.10	 Predizbor vrst programov

S filtrom kategorij DAB lahko omejite razpolo-
žljive storitve na seznamu storitev DAB na tiste, 
ki podpirajo določene vrste programov. Če je 
filter kategorij DAB omogočen, bodo na voljo 
samo storitve izbranih vrst programov.

	▶ V načinu DAB tapnite zavihek spodnjega 
menija (7) in nato tapnite gumb .

Regional programme
Alternative frequency search
Show DAB extra information
DAB-FM linking
DAB categor

Radio options

	▶ Tapnite DAB category filter (filter kategorij 
DAB).

Prikažejo se razpoložljive vrste programov.

DAB categor

Enable DAB categor
News
Culture
Sport
Music
Special

Če želite omogočiti ali onemogočiti filter kategorij 
DAB,

	▶ tapnite Enable DAB category filter 
(omogoči filter kategorij DAB).

Filter kategorij DAB je omogočen, ko je v polju 
prikazana kljukica.
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Če želite izbrati določene vrste programov,
	▶ tapnite želeno vrsto programov.

Določena vrsta programa je izbrana, ko je v polju 
prikazana kljukica.

	▶ Tapnite  , da zapustite meni.

7.11	 Prikaz dodatnih informacij 
DAB

Vnaprej lahko določite, ali se dodatne informacije 
DAB prikazujejo ali pa so skrite.

	▶ V načinu DAB tapnite zavihek spodnjega 
menija (7) in nato tapnite gumb .

Regional programme
Alternative frequency search

DAB categor

Show DAB extra information
DAB-FM linking

Radio options

	▶ Tapnite Show DAB extra information 
(prikaži dodatne informacije DAB).

Prikaz dodatnih informacij DAB je omogočen, 
ko je v polju prikazana kljukica.

	▶ Tapnite  , da zapustite meni.

7.12	 Povezovanje DAB-FM

Posamezno storitev je mogoče hkrati prejemati 
prek DAB in FM. Če je povezovanje DAB-FM 
omogočeno in trenutna storitev DAB postane 
nedostopna, naprava samodejno preklopi na 
sprejem FM, dokler sprejem DAB ni ponovno na 
voljo.

	▶ V načinu DAB tapnite zavihek spodnjega 
menija (7) in nato tapnite gumb .

Regional programme
Alternative frequency search

DAB categor

Show DAB extra information
DAB-FM linking

Radio options

	▶ Tapnite DAB-FM linking (povezovanje 
DAB -FM).

Povezovanje DAB-FM je aktivirano, ko je v polju 
prikazana kljukica.

	▶ Tapnite  , da zapustite meni.
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8	 Način za SiriusXM 
Radio

Opomba:
SiriusXM Radio je na voljo samo 
z različico za NAFTA.

SiriusXM je radio, kjer se zgodijo trenutki. Naj-
širša, najgloblja raznolikost glasbe, brez oglasov. 
Več iger, več športa in več poročanja kot kjer koli 
drugje. Najobsežnejša zabava, popolno poroča-
nje o novicah in vse vrste komedij. Poslušajte v 
avtu, telefonu, na spletu in doma. Potrebna je 
naročnina na SiriusXM. Za več informacij obiščite 
www.siriusxm.com.

Opomba:
Za aktiviranje potrebujete SiriusXM 
Radio ID; tega najdete tako, da izberete 
kanal 0 ali preverite nalepko, ki je 
nameščena na sprejemnik SiriusXM 
Connect in njegovo embalažo. 
Radio ID ne vsebuje črk I, O, S ali F.

8.1	 Aktiviranje naročnine na 
SiriusXM

Izberite način SiriusXM (glejte razdelek 
z naslovom »Poslušanje SiriusXM« (stran 37)). 
Zaslišati bi morali kanal za predogled SiriusXM 
na kanalu 1.
Ko lahko slišite predogledni kanal, izberite kanal 
0 in poiščite Radio ID svojega sprejemnika. To 
številko boste potrebovali za aktiviranje naroč-
nine. Zabeležite si številko.

Opomba:
SiriusXM Radio ID ne vsebuje črk I, O, 
S ali F.

V Združenih državah Amerike lahko naročnino 
aktivirate prek spleta ali pokličete SiriusXM 
Listener Care:

	▶ Obiščite www.siriusxm.com/activatenow.
	▶ Pokličite SiriusXM Listener Care na številko 
1-866-635-2349.

Za kanadske naročnine:
	▶ Obiščite www.siriusxm.ca/activate.
	▶ Pokličite SiriusXM Customer Care na številko 
1-888-539-7474.

V okviru postopka aktivacije bodo sateliti 
SiriusXM vašemu sprejemniku poslali sporočilo 
o aktivaciji. Ko vaš radio zazna, da je sprejemnik 
prejel aktivacijsko sporočilo, se na zaslonu pri-
kaže naslednje sporočilo: Subscription updated 

(naročnina posodobljena). Ko ste naročeni, lahko 
poslušate kanale v svojem naročniškem načrtu. 
Upoštevajte, da postopek aktivacije običajno 
traja od 10 do 15 minut, lahko pa traja tudi do 
ene ure. Vaš radio mora biti vklopljen in spreje-
mati signal SiriusXM, da lahko sprejme aktivacij-
sko sporočilo.

8.2	 Poslušanje SiriusXM

	▶ Po potrebi odprite osnovni meni za želeno 
območje (voznikova kabina, kabina).

	▶ V osnovnem meniju tapnite naslovno vrstico 
za radijski ali medijski način.

Prikaže se meni Source selection (izbira vira).
	▶ Po potrebi tapnite zavihek Radio (radio).
	▶ Tapnite SiriusXM.

Prikaže se zaslon SiriusXM in predvajanje 
SiriusXM se začne.
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8.3	 Zaslon SiriusXM

Channel
07 Live mode

Programme
Song

ScanMenuReplaySongArtistWeatherSports

1 2

12 11 910 8 67 5 313 4

Zaslon SiriusXM prikazuje naslednje informacije 
in upravljalne elemente:
(1)	 Gumb  : Odpre meni Source selection 

(izbira vira)
(2)	 Območje z informacijami o kanalu
(3)	 Gumb /  : prikaz dodatnih shranjenih 

postaj
(4)	 Gumb Scan (iskanje): Zagon funkcije Tune 

Scan
(5)	 Gumb SXM menu (meni SXM): Odpre meni 

SiriusXM
(6)	 Gumb Replay/presets (ponovno 

predvajanje/spominska mesta): 
Preklapljanje med načinom v živo in nači-
nom za ponovno predvajanje

(7)	 Gumb Tag song (označi pesem): Shrani 
trenutno skladbo med priljubljene

(8)	 Gumb spodnjega menija
(9)	 Gumb Tag artist (označi izvajalca): Shrani 

trenutnega izvajalca med priljubljene
(10)	 Gumbi za spominska mesta
(11)	 Gumb Weather (vreme): Predvajanje 

trenutnega prometnega/vremenskega 
obvestila

(12)	 Gumb Sports (šport): Aktivira/deaktivira 
spremljanje storitve SportsFlash

(13)	 Gumb  : Pomikanje po meniju s prednas-
tavljenimi gumbi

Opomba:
Za večino glasbenih kanalov SiriusXM 
je mogoče prikazati slike albumov. Če 
slika albuma ni na voljo, bo prikazan 
logotip kanala ali logotip SiriusXM.

8.4	 Priklic zaslona SiriusXM

Medtem ko poslušate SiriusXM,
	▶ v osnovnem meniju tapnite glavno območje 
načina SiriusXM Radio.

8.5	 Izbira kanalov

8.5.1	 Izbira kanala s seznama 
kanalov

Seznam kanalov vsebuje vse razpoložljive kanale.
	▶ Tapnite SXM menu (meni SXM, 5).
	▶ Tapnite Channel list (seznam kanalov).
	▶ Tapnite želeni kanal.

Opomba:
Seznam postaj lahko spremenite 
(glejte razdelek »Prilagajanje seznama 
kanalov« (stran 39)).

8.5.2	 Izbira kanala iz kategorije
Kanali so razvrščeni v kategorije, kar vam omo-
goča enostaven dostop do kanalov s specifično 
vsebino (npr. šport, rock, otroški).

	▶ Tapnite SXM menu (meni SXM, 5).
	▶ Tapnite Categories (kategorije).
	▶ Tapnite želeno kategorijo.
	▶ Tapnite želeni kanal.

Opomba:
Na vrhu seznama kategorij so izpostav-
ljeni priljubljeni kanali. To so skupine 
kanalov, ki jih oblikuje programski 
oddelek SiriusXM in vam omogočajo 
odkrivanje novih kanalov. Izpostavljeni 
priljubljeni kanali so dinamični in se 
lahko pogosto spreminjajo, kar vam 
omogoča odkrivanje novih kanalov.
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8.5.3	 Neposredna izbira kanala
Kanal lahko neposredno izberete z ustrezno 
številko kanala.

	▶ Tapnite SXM menu (meni SXM, 5).
	▶ Tapnite Direct tune (neposredna izbira 
kanala).

	▶ Vnesite številko želenega kanala in tapnite 
Enter (vnos).

8.6	 Prilagajanje seznama kanalov

	▶ V načinu za SiriusXM Radio tapnite gumb 
spodnjega menija (8) in nato tapnite 
gumb .

	▶ Tapnite Customised channel list 
(seznam kanalov po meri).

Če želite omogočiti vse kanale na seznamu 
kanalov,

	▶ tapnite Enable all channels (omogoči vse 
kanale).

Če želite omogočiti/onemogočiti določen kanal,
	▶ tapnite gumb [vklop/izklop] za želeni kanal.

8.7	 Shranjevanje in izbiranje pri-
ljubljenih kanalov

V gumbe za spominska mesta lahko shranite do 
18 kanalov.

8.7.1	 Shranjevanje kanala
	▶ Po potrebi tapnite gumb  (13) ali  (3), 
da prikažete želeni gumb spominskega mesta.

	▶ Dolgo tapnite izbrani gumb spominskega 
mesta (10).

Trenutno nastavljeni kanal se nato shrani na 
izbrani gumb spominskega mesta.

8.7.2	 Izbira shranjenega kanala
	▶ Po potrebi tapnite gumb  (13) ali  (3), da 
prikažete želeni gumb spominskega mesta.

	▶ Kratko tapnite izbrani gumb spominskega 
mesta (10).

Shranjeni kanal se začne predvajati.

8.7.3	 Tune Scan
Ko aktivirate funkcijo Tune Scan, boste zaslišali 
nekaj sekund pesmi, ki jih še niste poslušali, 
z vsakega od prednastavljenih glasbenih kanalov 
v trenutnem frekvenčnem pasu. Navodila za 
uporabo funkcije Tune Scan so v nadaljevanju.

Opomba:
Ob vklopu naprave je funkcija iskanja 
onemogočena, dokler naprava ne 
shrani zadostnega števila skladb 
v medpomnilnik. Po potrebi dajte 
napravi nekaj minut časa, dokler se 
funkcija iskanja in gumb Scan 
(iskanje, 4) ne omogočita.

	▶ Tapnite Scan (iskanje, 4).
Za vsak shranjeni kanal se skladba predvaja 
približno 10 sekund.

Opomba:
Prva skladba, ki se predvaja za kanal, 
je skladba, ki je bila prva shranjena 
v medpomnilnik. Nato se predvaja 
naslednja skladba iz medpomnilnika in 
tako naprej.

Če želite prekiniti iskanje in poslušati trenutni 
kanal,

	▶ ponovno tapnite Scan (iskanje, 4).

8.8	 Način v živo in način za 
ponovno predvajanje

Privzeto se program kanala predvaja v načinu v 
živo, kar pomeni, da slišite program, ki se trenu-
tno oddaja. V načinu za ponovno predvajanje 
lahko dostopate do shranjene vsebine kanala v 
medpomnilniku.



Način za SiriusXM Radiosl | 40

8.8.1	 Način za ponovno 
predvajanje

Če želite preklopiti v način za ponovno predvaja-
nje,

	▶ tapnite Replay (ponovno predvajanje, 6).
Prikažejo se navigacijski gumbi načina za 
ponovno predvajanje:
[Pause]/[Play] (premor/predvajanje): 
Premor/nadaljevanje predvajanja.
[Next]/[Previous] (naslednji/prejšnji):

�Kratek tap: 5-sekundni preskok naprej/nazaj
�Neprekinjen tap: Neprekinjeno previjanje 
naprej/nazaj v naraščajočih korakih (do 10 
sekund).

[Forwards]/[Backwards] (naprej/nazaj):
Kratek tap: 10-sekundni preskok naprej/nazaj.
�Dolg tap: Preskok na predvajanje v živo/
začetno točko programa v medpomnilniku.

Časovna vrstica označuje razmik med trenutnim 
predvajanjem in predvajanjem v živo.

8.8.2	 Vrnitev v način predvajanja 
v živo

	▶ Tapnite Presets (spominska mesta, 6).
Prikažejo se gumbi za spominska mesta.

8.9	 Priljubljene skladbe in izvajalci

Priljubljene skladbe in izvajalce lahko shranite, 
da boste nato prejeli opozorilo vsakič, ko se 
skladba ali izvajalec predvaja na enem od 
razpoložljivih kanalov.

8.9.1	 Shranjevanje priljubljenih 
skladb ali izvajalcev

Če želite trenutno predvajano skladbo ali izva-
jalca shraniti kot priljubljenega,

	▶ tapnite Tag artist (označi izvajalca, 9) ali Tag 
song (označi skladbo, 7).

Pojavno sporočilo potrdi shranjevanje izvajalca 
ali skladbe.

Opombe:
	▶ Če je izvajalec ali skladba že shra-
njena kot priljubljena, se prikaže 
ustrezno pojavno sporočilo.

	▶ Če je že shranjeno največje število 
izvajalcev ali skladb, se prikaže 
ustrezno pojavno sporočilo. 
Če želite shranjenega izvajalca ali 
skladbo zamenjati z novim, tapnite 
Select (izberi) in nato tapnite izva-
jalca ali skladbo, ki jo želite zame-
njati.

8.9.2	 Opozorilo za priljubljeno 
skladbo ali izvajalca

Če eden od kanalov predvaja priljubljeno skladbo 
ali izvajalca, se prikaže ustrezno pojavno 
sporočilo.

	▶ Tapnite gumb [zvočnik] za predvajanje 
skladbe/izvajalca.

Prikaže se glavni zaslon SiriusXM in pesem 
oziroma izvajalec se začne predvajati.

Opomba:
Pojavno sporočilo se skrije samodejno 
po 5 sekundah, lahko pa ga skrijete 
tudi ročno, tako da tapnete zaslon 
poleg sporočila.

8.9.3	 Predvajanje priljubljenih 
skladb ali izvajalcev iz 
zgodovine

Oddaje priljubljenih skladb ali izvajalcev so 
shranjene v zgodovini. Do njih lahko dostopate 
prek menija SXM.

	▶ Tapnite SXM menu (meni SXM, 5).
	▶ Tapnite Favourites (priljubljeni).
	▶ Tapnite Favourite song history (zgodovina 
priljubljenih skladb) ali Favourite artist 
history (zgodovina priljubljenih izvajalcev).

	▶ Tapnite želeno skladbo ali izvajalca.

8.9.4	 Urejanje priljubljenih 
skladb in izvajalcev

	▶ V načinu za SiriusXM Radio tapnite gumb 
spodnjega menija (8) in nato tapnite gumb .

	▶ Tapnite Edit favourite songs (urejanje priljub-
ljenih skladb) ali Edit favourite artists 
(urejanje priljubljenih izvajalcev).

Če želite prejemati opozorila za vse shranjene 
skladbe ali izvajalce,

	▶ tapnite Turn all songs on (vklopi vse 
skladbe) ali Turn all artists on (vklopi vse 
izvajalce).
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Če želite izbrisati vse shranjene skladbe ali 
izvajalce,

	▶ tapnite Delete all songs (izbriši vse skladbe) 
ali Delete all artists (izbriši vse izvajalce).

Pojavno sporočilo vas pozove k potrditvi izbrisa:
	▶ Tapnite Yes (da) za potrditev ali No (ne) za 
preklic.

Če želite vklopiti/izklopiti opozorila za določeno 
skladbo ali izvajalca,

	▶ tapnite gumb [vklop/izklop] za želeno 
skladbo/izvajalca.

Če želite izbrisati določeno skladbo ali izvajalca,
	▶ tapnite gumb [brisanje] za želeno skladbo/
izvajalca.

Pojavno sporočilo potrdi izbris.

Opomba:
Tapnite gumb , da zaprete zaslon 
z možnostmi.

8.10	 Prometna in vremenska 
obvestila

Prejemate lahko prometna in vremenska obve-
stila za izbrano mesto.

Opomba:
Če želite omogočiti prometna in vre-
menska obvestila, najprej izberite 
mesto (glejte naslednji razdelek).

8.10.1	 Izbira mesta za prometna 
in vremenska obvestila

	▶ V načinu za SiriusXM Radio tapnite gumb 
spodnjega menija (8) in nato tapnite gumb .

	▶ Tapnite Edit favourite TWN City (uredi 
priljubljeno mesto za TWN; TWN = Prometna 
in vremenska obvestila).

	▶ Tapnite želeno mesto.

Opomba:
Tapnite gumb  , da zaprete zaslon 
z možnostmi.

8.10.2	 Predvajanje prometnih in 
vremenskih obvestil

Če želite predvajati trenutna prometna in/ali 
vremenska obvestila,

	▶ tapnite gumb Weather (vreme, 11).

Opombe:
	▶ Če so prometna in vremenska obve-
stila na voljo, je gumb Weather 
(vreme) obarvan zeleno. Ko se 
obvestila predvajajo, je gumb 
Weather (vreme) obarvan rdeče.

	▶ Če obvestila niso na voljo, se pri-
kaže ustrezno pojavno sporočilo.

	▶ Če še niste izbrali nobenega mesta, 
se prikaže ustrezno pojavno sporo-
čilo. Tapnite Yes (da), da izberete 
želeno mesto.

8.11	 SportsFlash

Opomba:
Na voljo le, če vaš naročniški paket 
vključuje »Play-By-Play« športni kanal 
za želene športne lige.

SportsFlash je tekma vaše najljubše športne 
ekipe, ki jo spremlja radio SiriusXM. Prejemate 
lahko opozorila za največ pet izbranih ekip 
(glejte naslednji razdelek).

8.11.1	 Izbira športnih ekip
	▶ V načinu za SiriusXM Radio tapnite gumb 
spodnjega menija (8) in nato tapnite gumb .

	▶ Tapnite Edit SportsFlash teams (uredi ekipe 
SportsFlash).

	▶ Tapnite Add team (dodaj ekipo).
	▶ Tapnite želeno športno ligo.
	▶ Tapnite želeno ekipo.

S pojavnim sporočilom se prikaže potrditev 
izbire.

Opomba:
Če je že izbrano največje število ekip, 
se prikaže ustrezno pojavno sporočilo. 
Če želite izbrano ekipo zamenjati 
z novo, tapnite Yes (da) in nato izberite 
ekipo, ki jo želite zamenjati.



Način za SiriusXM Radiosl | 42

Opomba:
Tapnite gumb , da zaprete zaslon z 
možnostmi.

8.11.2	 Vklop/izklop spremljanja 
SportsFlash

	▶ Tapnite Sports (šport, 12).

Opombe:
	▶ Če se vsebina SportsFlash že pred-
vaja, se prikaže pojavno sporočilo. 
Tapnite Yes (da), da prekličete 
predvajanje trenutne vsebine 
SportsFlash in izklopite spremljanje 
SportsFlash. 
Tapnite No (ne), da se povrnete na 
trenutno predvajanje vsebine 
SportsFlash.

	▶ Če ni izbrana nobena ekipa, se 
prikaže pojavno sporočilo. 
Tapnite Yes (da), da izberete ekipe. 
Tapnite No (ne), da prekličete in 
pustite storitev SportsFlash 
izklopljeno.

	▶ Če je na voljo vsebina SportsFlash, 
je gumb Sports (šport) obarvan 
zeleno. Ko se vsebina SportsFlash 
predvaja, je gumb Sports (šport) 
obarvan rdeče.

8.11.3	 Obvestilo SportsFlash
Če eden od kanalov oddaja vsebino SportsFlash, 
se prikaže ustrezno pojavno sporočilo.

	▶ Tapnite gumb [zvočnik] za predvajanje 
vsebine SportsFlash.

Opombe:
	▶ Če se želite vrniti na predhodno 
predvajani kanal, tapnite gumb 
[nazaj].

	▶ Pojavno sporočilo se skrije samo-
dejno po 10 sekundah, lahko pa ga 
skrijete tudi ročno, tako da tapnete 
zaslon poleg sporočila.

8.11.4	 Predvajanje vsebine 
SportsFlash iz zgodovine

Prejete vsebine SportsFlash so shranjene 
v zgodovini. Do njih lahko dostopate prek menija 
SXM.

	▶ Tapnite SXM menu (meni SXM, 5).
	▶ Tapnite Favourites (priljubljeni).
	▶ Tapnite SportsFlash history (zgodovina 
SportsFlash).

	▶ Tapnite želeno vsebino SportsFlash.

8.11.5	 Urejanje vsebin 
SportsFlash

	▶ V načinu za SiriusXM Radio tapnite gumb 
spodnjega menija (8) in nato tapnite gumb .

	▶ Tapnite Edit SportsFlash teams (uredi ekipe 
SportsFlash).

Če želite prejemati opozorila za vse shranjene 
ekipe,

	▶ tapnite Turn all teams on (vklopi vse ekipe).

Če želite vklopiti/izklopiti opozorila za določeno 
ekipo,

	▶ tapnite gumb [vklop/izklop] za želeno ekipo.
Če želite izbrisati določeno ekipo,

	▶ tapnite gumb [izbriši] za želeno ekipo.
Pojavno sporočilo potrdi izbris.

Opomba:
Tapnite gumb , da zaprete zaslon 
z možnostmi.

8.12	 Dodatne nastavitve

8.12.1	 Nastavitve obvestil
Vklopite/izklopite lahko opozorila za priljubljene 
skladbe, izvajalce, vsebine SportsFlash in opozo-
rila na zaslonih, ki ne predvajajo zvoka.

	▶ V načinu za SiriusXM Radio tapnite gumb 
spodnjega menija (8) in nato tapnite gumb .

	▶ Tapnite Notification settings (nastavitve 
obvestil).

	▶ Tapnite gumb [vklop/izklop] za želeno vrsto 
opozorila.
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8.12.2	 Vklop/izklop možnosti 
Tune Start

Če je možnost Tune Start (predvajanje od 
začetka pesmi) vklopljena in izberete shranjeni 
glasbeni kanal (tako da tapnete ustrezni gumb 
spominskega mesta), se trenutno predvajana 
skladba začne predvajati od začetka.

Opomba:
Deluje samo, če je trenutno predvajana 
skladba že od začetka shranjena 
v medpomnilnik.

	▶ V načinu za SiriusXM Radio tapnite gumb 
spodnjega menija (8) in nato tapnite gumb .

	▶ Tapnite gumb Tune Start [vklop/izklop].

Opomba:
Tapnite gumb , da zaprete zaslon 
z možnostmi.
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8.13	 Odpravljanje težav

Prikazano besedilo Opis in priporočilo
Check antenna 
(preverite anteno)

Radio je zaznal napako v anteni SiriusXM. Kabel antene je morda odklopljen ali poškodovan.
	▶ Preverite, ali je antenski kabel priključen na napravo.
	▶ Preverite, ali je antenski kabel poškodovan ali prepognjen. Zamenjajte anteno, če je kabel poškodovan.

No signal (ni signala) Naprava ima težave pri sprejemanju satelitskega signala SiriusXM.
	▶ Prepričajte se, da je vozilo na prostem in ima neoviran pogled na nebo.
	▶ Preverite, ali je antena SiriusXM z magnetnim nastavkom nameščena na kovinsko površino na zunanji strani vozila.
	▶ Odmaknite anteno SiriusXM stran od morebitnih ovir.
	▶ Preverite, ali je antenski kabel poškodovan ali prepognjen.

Zamenjajte anteno, če je kabel poškodovan.
Subscription updated 
(naročnina posodobljena)

Radio je zaznal spremembo statusa vaše naročnine na SiriusXM. Pojavno sporočilo bo po približno 5 sekundah samo-
dejno izginilo. V Združenih državah Amerike obiščite spletno mesto www.siriusxm.com ali pokličite 1-866-635-2349, 
če imate vprašanja glede naročnine. V Kanadi obiščite spletno mesto www.siriusxm.ca/activate ali pokličite službo za 
pomoč strankam na številko 1-888-539-7474, če imate vprašanja glede naročnine.

Channel not available 
(kanal ni na voljo)

Kanal, ki ste ga zahtevali, ni veljaven kanal SiriusXM ali pa kanal, ki ste ga poslušali, ni več na voljo.  
Za več informacij o ponudbi kanalov SiriusXM obiščite spletno mesto www.siriusxm.com.

Channel not subscribed 
(kanal ni naročen)

Kanal, ki ste ga zahtevali, ni vključen v vaš naročniški paket SiriusXM ali pa kanal, ki ste ga poslušali, ni več vključen v vaš 
naročniški paket SiriusXM.
V Združenih državah Amerike obiščite spletno mesto www.siriusxm.com ali pokličite 1-866-635-2349, če imate vpraša-
nja glede naročnine ali se želite naročiti na ta kanal. V Kanadi obiščite spletno mesto www.siriusxm.ca/activate ali pokli-
čite službo za pomoč strankam na številko 1-888-539-7474.

Channel is skipped 
(kanal je preskočen)

Kanal, ki ste ga zahtevali, je onemogočen zaradi funkcije preskakovanja radijskih kanalov. Glejte »Prilagajanje seznama 
kanalov« (stran 39) za več informacij o funkciji preskakovanja kanalov in o dostopu do onemogočenih kanalov.
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9	 Predvajanje medij-
skih datotek

Opomba:
Glede priklopa ali vstavljanja zunanje 
naprave glejte razdelek z naslovom 
»Priključitev in odstranitev pomnilniške 
naprave USB ali naprave Apple« (stran 
25). V tem razdelku boste našli tudi 
informacije o podprtih formatih datotek.

9.1	 Izbira medijskega vira

	▶ Po potrebi odprite osnovni meni za želeno 
območje (voznikova kabina, kabina).

	▶ Tapnite naslovno vrstico ploščice Radio 
(radio) ali Media (mediji).

Prikaže se meni Source selection (izbira vira).
	▶ Po potrebi tapnite zavihek Media (mediji).
	▶ Tapnite želeni medijski vir.

Prikaže se zvočni ali video zaslon za izbrani 
medijski vir in predvajanje se začne.

Opomba:
Na zaslonu se za kratek čas prikaže 
obvestilo

	▶ če izbrani zvočni vir ni priklopljen 
ali vstavljen.

	▶ če ni mogoče predvajati vseh 
skladb na izbranem zvočnem viru, 
ker število skladb presega največje 
število obvladljivih skladb.

9.2	 Priklic zvočnega/video 
zaslona

Med predvajanjem medijev
	▶ v osnovnem meniju tapnite glavno območje 
ploščice Media (mediji).

9.3	 Predvajanje zvoka

Opomba:
Naprave Bluetooth lahko uporabljajo 
komunikacijske protokole, ki ne podpi-
rajo vseh možnosti upravljanja.

9.3.1	 Zvočni zaslon

Artist
Title
Album

9:234:51

1 2

7 4 356810 9

Zvočni zaslon prikazuje naslednje informacije in 
upravljalne elemente:

Opomba:
Informacije, ki so na voljo, so odvisne 
od trenutnega zvočnega vira:

	▶ Informacije o skladbah MP3 morajo 
biti shranjene kot oznake ID3 na 
zvočnem viru.

	▶ Naprave Bluetooth lahko upora-
bljajo komunikacijske protokole, ki 
ne zagotavljajo vseh informacij o 
skladbah.

(1)	 Gumb  : Odpre meni Source selection 
(izbira vira)

(2)	 Področje z informacijami o posnetku
(3)	 Gumb : Preskok na naslednji posnetek/

previjanje naprej
(4)	 Vrstica napredka predvajanja
(5)	 Gumb : Premor predvajanja 

Ko je predvajanje zaustavljeno:  Gumb: 
Nadaljevanje predvajanja

(6)	 Gumb : Preskok na prejšnji posnetek/
previjanje nazaj

(7)	 Zavihek spodnjega menija
(8)	 Gumb  : Ponavljanje posnetka
(9)	 Gumb  : Naključno predvajanje
(10)	 Gumb  : Odpre medijski brskalnik
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Področje z informacijami o posnetku (2) vsebuje 
informacije o trenutnem posnetku, zvočni knjigi 
ali podkastu, na primer:

	▶ Izvajalec
	▶ Naslov
	▶ Album

Vrstica napredka predvajanja (4) prikazuje 
položaj predvajanja trenutnega posnetka ter 
pretečeni in skupni čas predvajanja posnetka.

9.3.2	 Premor predvajanja
	▶ Tapnite  (5).

Predvajanje je zaustavljeno.
	▶ Tapnite  (5).

Predvajanje se nadaljuje.

9.3.3	 Preskok na naslednji/prej-
šnji posnetek

	▶ Tapnite  (3) ali  (6).
Predvaja se naslednji ali prejšnji posnetek.

9.3.4	 Izbiranje posnetkov 
v medijskem brskalniku

	▶ Tapnite  (10).
Odpre se medijski brskalnik. Za več podrobnosti 
o tem preberite poglavje z naslovom 
»Medijski brskalnik« (stran 47).

9.3.5	 Previjanje naprej/nazaj
	▶ Tapnite in podržite  (3) ali  (6), dokler ne 
dosežete želenega položaja.

Ali:
	▶ Tapnite vrstico napredka predvajanja (4) in 
podrsnite po njej levo ali desno, da spreme-
nite položaj v posnetku.

9.3.6	 Preskok naprej/nazaj 
znotraj trenutnega posnetka

	▶ Tapnite želeni položaj v vrstici napredka 
predvajanja (4).

9.3.7	 Ponavljanje posnetka
	▶ Tapnite  (8).
	▶ Tapnite želeno možnost:

	– Ponavljanje posnetka: Ponovi trenutni 
posnetek

	– Ponavljanje izbire: Ponovi trenutno katego-
rijo predvajanja (npr. album, izvajalec, 
mapa)

9.3.8	 Naključno predvajanje
	▶ Tapnite  (9).
	▶ Tapnite želeno možnost:

	– Naključno predvajanje izbire: Naključno 
predvaja posnetke v trenutni kategoriji 
predvajanja (npr. album, izvajalec, mapa)

	– Izklop naključnega predvajanja: Deaktivira 
naključno predvajanje

9.4	 Predvajanje videoposnetkov

Varnostno opozorilo
Prikazovanje videoposnetkov je 
mogoče le, če je parkirna zavora 
vozila aktivirana. Takoj ko parkirno 
zavoro sprostite, se video slika trenu-
tno predvajanje videodatoteke skrije 
in na zaslonu se prikaže naslednje 
obvestilo: »For your safety, the video 
is off while the vehicle is in motion.« 
(Za vašo varnost je videoposnetek 
med gibanjem vozila izklopljen.) 
Predvajanje videodatoteke se nada-
ljuje, zvok pa se še vedno sliši.

9.4.1	 Video zaslon

Video name
Episode

9:234:51

1 2

6 3457
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Video zaslon prikazuje naslednje informacije in 
upravljalne elemente:
(1)	 Gumb  : Odpre meni Source selection 

(izbira vira)
(2)	 Območje slike
(3)	 Gumb : Preskok na naslednji posnetek
(4)	 Gumb : Premor predvajanja 

Ko je predvajanje zaustavljeno:  Gumb: 
Nadaljevanje predvajanja

(5)	 Gumb : Preskok na prejšnji posnetek
(6)	 Vrstica napredka predvajanja
(7)	 Gumb  : Odpre medijski brskalnik

Območje slike (2) prikazuje informacije o trenu-
tnem posnetku:

	▶ Naslov
	▶ Številka trenutnega posnetka/epizode

Vrstica napredka predvajanja (6) prikazuje 
položaj predvajanja trenutnega posnetka ter 
pretečeni in skupni čas predvajanja posnetka.

Opomba:
V celozaslonskem načinu se ob preki-
nitvi predvajanja v območju slike 
prikaže simbol .

9.4.2	 Premor predvajanja
	▶ Tapnite  (4).

Predvajanje je zaustavljeno.

	▶ Tapnite  (4).
Predvajanje se nadaljuje.

9.4.3	 Preskok na naslednji/
prejšnji posnetek

	▶ Tapnite  (3) ali  (5).
Predvaja se naslednji ali prejšnji posnetek.

9.4.4	 Izbiranje posnetkov 
v medijskem brskalniku

	▶ Tapnite  (7).
Odpre se medijski brskalnik. Za več podrobnosti 
o tem preberite poglavje z naslovom 
»Medijski brskalnik« (stran 47).

9.4.5	 Previjanje naprej/nazaj
	▶ Tapnite vrstico napredka predvajanja (6) in 
podrsnite po njej levo ali desno, da spreme-
nite položaj v posnetku.

9.4.6	 Preskok naprej/nazaj znot-
raj trenutnega posnetka

	▶ Tapnite želeni položaj v vrstici napredka 
predvajanja (6).

9.4.7	 Celozaslonski način – 
vklop/izklop

Če želite preklopiti med video zaslonom in celo-
zaslonskim načinom,

	▶ tapnite območje slike (2).
ali

	▶ počakajte približno 5 sekund.

9.5	 Medijski brskalnik

Z medijskim brskalnikom lahko izbirate zvočne 
posnetke in videoposnetke za predvajanje.

9.5.1	 Zaslon brskalnika

Browse

Up

Genre Folder Playlist

Folder 1
Folder 2
File 1
File 2

51 2

6

43

Zaslon brskalnika prikazuje naslednje informacije 
in upravljalne elemente:
(1)	 Gumb  : Zapre medijski brskalnik
(2)	 Glavne kategorije (tukaj: Folder (mapa))
(3)	 Podkategorije (tukaj: mape)
(4)	 Gumb Up (gor): Vrnitev v nadrejeno katego-

rijo
(5)	 Gumb  /  : Prikaz drugih glavnih katego-

rij
(6)	 Naslov/datoteke
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V prikazu brskalnika lahko izberete medije glede 
na različne kategorije, kot so izvajalec, album ali 
žanr.
Glavne kategorije so:

	▶ Posnetek:
Izberite posnetek izmed vsemi razpoložljivimi 
posnetki. Predvajajo se vsi posnetki medijskega 
vira.

	▶ Izvajalec:
Izberite posnetek med vsemi posnetki izvajalca 
ali z enega od njegovih albumov. Nato se predva-
jajo samo posnetki izvajalca ali albuma.

	▶ Album:
Izberite posnetek z enega od razpoložljivih albu-
mov. Nato se predvajajo samo naslovi s tega 
albuma.

	▶ Zvrst:
Izberite posnetek z albuma izbranega žanra ali 
albuma določenega izvajalca. Nato se predvajajo 
samo naslovi s tega albuma.

	▶ Mapa:
Izberite posnetek v strukturi map medijskega 
vira. Nato se predvajajo samo posnetki iz iste 
mape.

	▶ Seznam predvajanja:
Izberite posnetek s seznama predvajanja. 
Nato se predvajajo samo posnetki z izbranega 
seznama predvajanja.

	▶ Zvočna knjiga:
Izberite poglavje iz razpoložljive zvočne knjige. 
Nato se predvajajo samo poglavja iz izbrane 
zvočne knjige.

	▶ Podkast:
Izberite epizodo z razpoložljivega podkasta. 
Nato se predvajajo samo epizode izbranega 
podkasta.

	▶ Video:
Izberite epizodo iz razpoložljivega videopo-
snetka. Nato se predvajajo samo epizode izbra-
nega videoposnetka.

9.5.2	 Izbiranje posnetkov
	▶ Tapnite želeno glavno kategorijo (2).

Prikažejo se ustrezni elementi seznama.

Opomba:
Za pomikanje po glavnih kategorijah se,

	▶ dotaknite vrstice z zavihki.

	▶ Tapnite želeno podkategorijo, če je na voljo 
(3).

Opombe:
Če se želite pomikati po elementih 
seznama,

	▶ se dotaknite območja seznama in 
podrsnite navzgor ali navzdol.

Podkategorija lahko vsebuje dodatne 
podkategorije.
Če se želite vrniti v nadrejeno katego-
rijo,

	▶ tapnite Up (gor, 4).

	▶ Tapnite želeni posnetek (6).
Predvajanje se začne.

Opomba:
Če želite prikazati ustrezen medijski 
zaslon,

	▶ tapnite  (1).

9.5.3	 Zapiranje brskalnika brez 
izbire naslova

	▶ Tapnite  (1).
Prikaže se trenutni medijski zaslon.
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10	Navigacija

Opomba:
Ta funkcija je na voljo samo, če je 
naprava opremljena z navigacijskim 
sistemom.

Varnost v prometu
	▶ Uporaba navigacijskega sistema 
voznika ne odvezuje odgovornosti 
za pravilno in previdno vožnjo. 
Vedno je treba upoštevati ustre-
zne prometne predpise. Če so 
navodila navigacijskega sistema v 
nasprotju s prometnimi predpisi, 
vedno veljajo prometni predpisi.

	▶ Navodila za pot, ki jih zagotavlja 
naprava, morda niso popolnoma 
natančna. Poskrbite, da bodo vsi 
vozniški manevri zakoniti in varni, 
da bi se izognili nesrečam.

	▶ Nekatera območja – enosmerne 
ulice, vhodi in druga območja za 
pešce, kjer je vstop vozil prepove-
dan – morda niso označena na 
zemljevidu. Če so navodila navi-
gacijskega sistema v nasprotju s 
prometnimi predpisi, vedno 
veljajo prometni predpisi.

Opomba:
Ta navigacijski sistem izračuna trenutni 
položaj vozila s pomočjo satelitskih 
signalov, različnih signalov vozil, 
podatkov na zemljevidu itd. Kljub temu 
se glede na stanje satelitov, konfigura-
cijo ceste, stanje vozila ali druge oko-
liščine lahko zgodi, da natančen polo-
žaj ne bo prikazan. Izračun poti lahko 
traja dlje zaradi večjih fizičnih in stro-
gih splošnih omejitev za pot.

10.1	 Zagon navigacije

Če želite odpreti prikaz zemljevida,
	▶ tapnite glavno območje ploščice Navigation 
(navigacija) v osnovnem meniju.

Če želite odpreti meni Destinations (cilji)
	▶ tapnite naslovno vrstico ploščice Navigation 
(navigacija) v osnovnem meniju.

10.2	 Vnašanje cilja

10.2.1	 Odpiranje menija 
Destinations (cilji)

	▶ Tapnite naslovno vrstico ploščice Navigation 
(navigacija) v osnovnem meniju.

Ali, če vodenje po poti ni aktivno:
	▶ Tapnite  na prikazu zemljevida.

Prikaže se meni Destinations (cilji):

Destinations

New Previous Favourites

New address

POIs nearby

POI search

By map

Geo coordinates

MyPOIs nearby

MyPOI search

Opomba:
Če je aktivna seja vodenja po poti, je 
prikazan meni Route (pot) iz menija 
Destinations (cilji). Za več podrobnosti 
glejte razdelek z naslovom 
»Vnašanje naslova« (stran 50).

Pod zavihkom New (novo) lahko določite nov cilj.
Glejte razdelke »Vnašanje naslova« (stran 50).

Če preklopite na zavihek Previous (prejšnji) ali 
Favourites (priljubljeni), lahko izberete enega od 
prejšnjih ciljev ali eno od priljubljenih lokacij.
Glejte razdelek z naslovom »Izbiranje prejšnjega 
cilja ali cilja, ki je shranjen med priljubljene« 
(stran 52).
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10.2.2	 Vnašanje naslova

Opomba:
Na voljo so samo naslovi v okviru 
podatkov zemljevida navigacijskega 
sistema.

	▶ V meniju Destinations (cilji) po potrebi tapnite 
zavihek New (novo).

	▶ Tapnite New address (nov naslov).
Prikaže se meni Address input (vnos naslova).

	▶ Vnesite naslednje sestavne dele naslova v 
navedenem zaporedju:

1. Država
2. Mesto/poštna številka
3. Ulica
4. Križišče ali hišna številka

Za vnos določenega sestavnega dela naslova,
	▶ tapnite ustrezni element.

Prikaže se tipkovnica:

Country

1

Q

A

Z

2

W

S

X

3

E

D

C

4

R

F

V

5

T

G

B

6

Y

H

N

7

U

J

M

8

I

K

.

9

O

L

-

0

P

/

#+= OK

Opomba:
Če je nastavitev »Lock keypad while 
driving« (med vožnjo zakleni tipkov-
nico) omogočena, lahko do tipkovnice 
dostopate le, ko vozilo miruje. Za več 
podrobnosti o tem preberite poglavje 
z naslovom »Dodatne sistemske nasta-
vitve« (stran 21).

	▶ Vnesite ustrezno ime ali številko.

Opomba:
Po potrebi tapnite #+=/ÆØÜ za prikaz 
posebnih znakov na tipkovnici.

Ali:
	▶ Vnesite prve znake sestavnega dela naslova.
	▶ Tapnite OK za prikaz seznama ujemanj.
	▶ Tapnite želeno ujemanje.

Prikaže se meni Address input (vnos naslova).
	▶ Nadaljujte z naslednjim sestavnim delom 
naslova.

Če želite dodatno opredeliti naslov:
Če želite znova dostopati do tipkovnice in 
naslovu dodati več znakov naslovu:

	▶ pritisnite tipko .

Opomba:
Kakor hitro vnesete državo in mesto 
želenega cilja, lahko že začnete z vode-
njem po poti. Sistem vas bo nato 
samodejno vodil do središča mesta.

	▶ Tapnite  za začetek vodenja po poti.

Opomba:
Če je vneseni naslov dvoumen, 
se prikaže seznam možnih ciljev.
Da začnete vodenje po poti do ustre-
znega cilja:

	▶ Tapnite želeni element.
Da si pred začetkom vodenja po poti 
ogledate podrobnosti za zadevni cilj:

	▶ Pritisnite  za element (glejte razde-
lek »Prikaz podrobnosti lokacije« 
(stran 53)).

Ali:
Za ogled podrobnosti zadevnega cilja in prikaz 
zemljevida okolice:

	▶ Pritisnite  (glejte razdelek »Prikaz podrobno-
sti lokacije« (stran 53)).

Za začetek vodenja po poti:
	▶ Tapnite .

Sistem izračuna pot do izbranega cilja.

Opomba:
Če je seja vodenja po poti že aktivna, 
lahko izberete, ali želite,

	▶ da se trenutni cilj ali po potrebi 
trenutna vmesna točka na poti 
nadomesti z novim ciljem (glejte 
razdelek z naslovom »Spreminjanje 
cilja, ko je vodenje po poti aktivno« 
(stran 55))
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ali
	▶ da se novi cilj doda trenutni poti kot 
vmesna točka na poti (glejte razde-
lek z naslovom »Vnašanje vmesne 
točke na poti« (stran 55)).

10.2.3	 Izbiranje zanimive točke

Načini za iskanje zanimivih točk
Obstajata dva načina za iskanje zanimivih točk:

	▶ 1. način: Iščete lahko zanimivo točko, ki se 
nahaja v določenem mestu ali znotraj dolo-
čene poštne številke.

	▶ 2. način: Iščete lahko zanimivo točko, ki se 
nahaja v bližini vašega trenutnega položaja.

Opombe:
	▶ Oba načina lahko uporabljate za 
iskanje zanimivih točk, ki so shra-
njene v podatkih zemljevida, ali za 
iskanje svojih lastnih zanimivih 
točk.

	▶ Dodatne informacije o lastnih zani-
mivih točkah najdete v razdelku z 
naslovom »Vaše lastne zanimive 
točke« (stran 67).

Sledite korakom želenega načina, kot je opisano 
v nadaljevanju, in nadaljujte z branjem razdelka 
»Izbiranje zanimive točke in začetek vodenja po 
poti« (stran 51).

	▶ 1. način: Zanimiva točka v mestu ali znotraj
	▶ poštne številke:

	▶ V meniju Destinations (cilji) tapnite zavihek 
New (novo).

	▶ Tapnite POI search (iskanje zanimivih 
točk) ali MyPOI search (iskanje mojih 
zanimivih točk).

Prikaže se meni Address input (vnos naslova).
	▶ Vnesite državo in mesto ali poštno številko 
za zanimivo točko, kot je opisano v razdelku 
z naslovom »Vnašanje naslova« 
(stran 50).

	▶ Tapnite POI search (iskanje zanimivih 
točk).

Prikažejo se razpoložljive kategorije zanimivih 
točk.

	▶ 2. način: Zanimiva točka v bližini:
	▶ V meniju Destinations (cilji) tapnite zavihek 
New (novo).

	▶ Tapnite POIs nearby (zanimive točke v 
bližini) ali MyPOIs nearby (moje zanimive 
točke v bližini).

Prikažejo se razpoložljive kategorije zanimivih 
točk.

Opomba:
Navedenih je do 100 zanimivih točk 
v polmeru 150 km okoli vašega 
trenutnega položaja.

Izbiranje zanimive točke in začetek vodenja po 
poti

Razpoložljive zanimive točke so razvrščene v 
kategorije, kot na primer Emergency (dežurne 
službe za pomoč v sili) ali Automotive (avtomobil-
ske storitve).

	▶ Tapnite želeno kategorijo.

Ali:
Da prikažete vse zanimive točke:

	▶ Tapnite All POIs (vse zanimive točke).

Opombe:
	▶ Posamezna kategorija lahko vsebuje 
dodatne podkategorije. Kategorija 
Automotive (avtomobilske storitve) 
na primer obsega podkategorije, 
kot so Petrol station (bencinska 
črpalka) in Garage (servisna delav-
nica). Izbirajte želene podkatego-
rije, dokler se ne prikažejo zanimive 
točke.

	▶ Za iskanje ene ali več določenih 
zanimivih točk lahko uporabite tudi 
iskalni izraz.

To storite tako:
	▶ tapnete Search (iskanje).
	▶ vnesete želeni iskalni izraz in.
	▶ potrdite z OK.

	▶ Tapnite želeno zanimivo točko.
Prikažejo se podrobnosti o zanimivi točki in 
zemljevid okolice (glejte razdelek z naslovom 
»Prikaz podrobnosti lokacije« (stran 53)).

	▶ Tapnite .
Prikažejo se Vehicle information (informacije o 
vozilu).
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Opomba:
Če želite spremeniti nastavitve vozila,

	▶ tapnite  (glejte razdelek z naslo-
vom »Nastavitve vozila« (stran 
66)).

	▶ Tapnite  za začetek vodenja po poti.

Sistem izračuna pot do izbranega cilja.

Opomba:
Če je seja vodenja po poti že aktivna, 
lahko izberete, ali želite,

	▶ da se trenutni cilj ali po potrebi 
trenutna vmesna točka na poti 
nadomesti z novim ciljem (glejte 
razdelek z naslovom »Spreminjanje 
cilja, ko je vodenje po poti aktivno« 
(stran 55))

ali
	▶ da se novi cilj doda trenutni poti kot 
vmesna točka na poti (glejte razde-
lek z naslovom »Vnašanje vmesne 
točke na poti« (stran 55)).

10.2.4	 Vnašanje koordinat
	▶ V meniju Destinations (cilji) po potrebi tapnite 
zavihek New (novo).

	▶ Tapnite Geo coordinates (zemljepisne koor-
dinate).

Prikaže se meni Enter geo coordinates (vnesite 
zemljepisne koordinate).

	▶ Vnesite koordinate.

Opombe:
Za vnos vrednosti koordinate najprej 
tapnite ustrezno vnosno polje,

	▶ Nato vnesite vrednost tako.
	▶ Da tapnete ustrezno številko na 
številski tipkovnici.

	▶ Tapnite Change (spremeni), da 
preklopite obliko zapisa zemljepi-
snih koordinat.

Če želite vnesti koordinate za južno ali 
zahodno poloblo,

	▶ tapnite South (jug) ali West (zahod).
	▶ Če vnesete napačno številko, jo 
lahko izbrišete tako, da tapnete .

	▶ Tapnite .
Prikažejo se podrobnosti o lokaciji in zemljevid 
okolice (glejte razdelek z naslovom »Prikaz 
podrobnosti lokacije« (stran 53)).

	▶ Tapnite .
Prikažejo se Vehicle information (informacije 
o vozilu).

Opomba:
Če želite spremeniti nastavitve vozila,

	▶ tapnite  (glejte razdelek z naslo-
vom »Nastavitve vozila« (stran 
66)).

	▶ Tapnite  za začetek vodenja po poti.

Sistem izračuna pot do izbranega cilja.

10.2.5	 Izbiranje cilja z zemljevida
	▶ V meniju Destinations (cilji) po potrebi tapnite 
zavihek New (novo).

	▶ Tapnite By map (po zemljevidu).
Odpre se prikaz zemljevida.

	▶ Po potrebi premikajte zemljevid, dokler se 
želeni cilj ne znajde pod ciljnim kazalcem.

	▶ Tapnite .
Prikaže se prikaz podrobnosti izbrane lokacije 
(glejte razdelek z naslovom »Prikaz podrobnosti 
lokacije« (stran 53)).

	▶ Tapnite .
Prikažejo se Vehicle information (informacije o 
vozilu).

Opomba:
Če želite spremeniti nastavitve vozila,

	▶ pritisnite  (glejte razdelek 
»Nastavitve vozila« (stran 66)).

	▶ Tapnite  za začetek vodenja po poti.

10.2.6	 Izbiranje prejšnjega cilja ali 
cilja, ki je shranjen med 
priljubljene

	▶ V meniju Destinations (cilji) tapnite zavihek 
Previous (prejšnji) ali Favourites (priljubljeni).

Prikažejo se razpoložljivi cilji.



Navigacija sl | 53

Opombe:
	▶ V zavihku Favourites (priljubljeni) 
boste na vrhu seznama našli svoj 
domači naslov. Če želite določiti in 
shraniti svoj domači naslov, prebe-
rite razdelek z naslovom »Shranje-
vanje domačega naslova« 
(stran 54).

	▶ Razen domačega naslova lahko 
shranite do 30 priljubljenih mest z 
zaslona za prikaz podrobnosti 
lokacije (glejte razdelek z naslovom 
»Prikaz podrobnosti lokacije« (stran 
53).

	▶ Tapnite želeni cilj.
Prikažejo se podrobnosti o lokaciji in zemljevid 
okolice (glejte razdelek z naslovom 
»Prikaz podrobnosti lokacije« (stran 53)).

	▶ Tapnite .
Prikažejo se Vehicle information (informacije o 
vozilu).

Opomba:
Če želite spremeniti nastavitve vozila,

	▶ tapnite  (glejte razdelek z naslovom 
»Nastavitve vozila« (stran 66)).

	▶ Tapnite  za začetek vodenja po poti.
Sistem izračuna pot do izbranega cilja.

Opomba:
Če je seja vodenja po poti že aktivna, 
lahko izberete, ali želite,

	▶ da se trenutni cilj ali po potrebi 
trenutna vmesna točka na poti 
nadomesti z novim ciljem (glejte 
razdelek z naslovom »Spreminjanje 
cilja, ko je vodenje po poti aktivno« 
(stran 55))

ali
	▶ da se novi cilj doda trenutni poti kot 
vmesna točka na poti (glejte razde-
lek z naslovom »Vnašanje vmesne 
točke na poti« (stran 55)).

10.3	 Prikaz podrobnosti lokacije

Za naslednje lokacije ali cilje lahko prikažete 
prikaz podrobnosti:

	▶ Zanimive točke
	▶ Prejšnji cilji
	▶ Priljubljeni
	▶ Novi cilji

10.3.1	 Območja v prikazu 
podrobnosti lokacije

Detailed information

All

Hotel California
Adlerstrasse 12
10365 Berlin

1 2 3 4

6 58 79

Prikaz podrobnosti lokacije obsega naslednje 
informacije in upravljalne elemente:
(1)	 Zemljevid območja okoli lokacije
(2)	 Gumb  : Odpre celozaslonski prikaz 

zemljevida
(3)	 Informacije o naslovu
(4)	 Gumb  : Klic na shranjeno številko (samo 

če je mobilni telefon povezan in če je šte-
vilka shranjena)

(5)	 Gumb  : Začetek vodenja po poti (samo 
če vodenje po poti ni aktivno)

(6)	 Gumb  : Shrani med priljubljene (shra-
nite lahko do 30 priljubljenih) 
Če je lokacija že dodana med priljubljene: 

 Gumb: Urejanje imena priljubljene 
lokacije 
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(7)	 Zavihek spodnjega menija
(8)	 Gumb : Brisanje lokacije (samo za 

prejšnje cilje, priljubljene ali vmesne točke 
na poti; samo če vodenje po poti ni aktivno)

(9)	 Gumb All (vse): Brisanje vseh lokacij na 
seznamu (velja za prejšnje cilje, priljubljene 
in vmesne točke na poti; samo če vodenje 
po poti ni aktivno)

10.3.2	 Možnosti v prikazu 
podrobnosti lokacije

Poleg tega imate na voljo tudi naslednje možnosti 
(odvisno od vrste lokacije):
Lokacijo lahko shranite med priljubljene.  
Če želite to storiti

	▶ tapnite  (6).
Nato imate na voljo naslednje možnosti:
Da uredite ime nove priljubljene lokacije, preden 
jo shranite:

	▶ Tapnite Edit name (uredi ime).
Da shranite novo priljubljeno lokacijo brez ureja-
nja imena:

	▶ Tapnite Save with displayed name 
(shrani s prikazanim imenom).

Da shranite priljubljeno lokacijo kot domači 
naslov:

	▶ Tapnite Save as home (shrani kot domači 
naslov) (glejte tudi razdelek z naslovom 
»Shranjevanje domačega naslova« 
(stran 54)).

Opombe:
	▶ Če želite preimenovati cilj, vnesite 
ime zanj s tipkovnico. Po potrebi 
tapnite #+=/ÆØÜ za prikaz 
posebnih znakov na tipkovnici. 
Tapnite OK, da shranite cilj pod 
vnesenim imenom.

	▶ Če želite priljubljeno lokacijo 
shraniti kot domači naslov in je 
domači naslov že shranjen, se 
prikaže poziv za potrditev 
zamenjave obstoječega domačega 
naslova.

	▶ Če je največje število priljubljenih 
lokacij že shranjeno, se prikaže 
ustrezno obvestilo, ki vam omogoči 
zamenjavo obstoječe priljubljene 
lokacije.

Če je lokacija že med priljubljenimi, jo lahko 
preimenujete. To storite tako:

	▶ tapnete  (6).
	▶ in potrdite z OK.

Za nekatere lokacije je shranjena telefonska 
številka
da pokličete to številko.

	▶ Tapnite  (4).

Opomba:
Za uporabo te funkcije mora biti 
z napravo povezan mobilni telefon.

Če želite prikazano lokacijo izbrisati s seznama 
prejšnjih ciljev, priljubljenih lokacij ali seznama 

vmesnih točk na poti:
	▶ tapnite  (8).
	▶ potrdite z .

Če želite izbrisati vse prejšnje cilje, priljubljene 
lokacije ali vmesne točke na poti in končni cilj 
trenutno aktivne seje vodenja po poti:

	▶ tapnite All (vse, 9).
	▶ potrdite z .

Opombe:
	▶ Če izbrišete vmesno točko na poti, 
se pot ponovno izračuna in prikaže 
v prikazu zemljevida.

	▶ Če izbrišete vse vmesne točke na 
poti in končni cilj, se seja vodenja 
po poti prekliče.

Če želite začeti vodenje po poti z zaslona, ki 
prikazuje podrobnosti:

	▶ tapnite  (5).

10.4	 Shranjevanje domačega 
naslova

Shranite lahko svoj domači naslov. Ta naslov je 
prikazan na vrhu seznama priljubljenih lokacij 
(glejte razdelek z naslovom »Izbiranje prejšnjega 
cilja ali cilja, ki je shranjen med priljubljene« 
(stran 52)).

Opomba:
Če je bil domači naslov že shranjen, bo 
po potrditvi nadomeščen/prepisan 
z novim naslovom.
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	▶ V meniju Destinations (cilji) tapnite zavihek 
Favourites (priljubljeni).

	▶ Tapnite Home (domači naslov).
Da shranite trenutni položaj kot domači naslov.

	▶ Tapnite Current position (trenutni položaj).

Ali:
Da navedete naslov:

	▶ Tapnite Enter address (vnos naslova).
	▶ Vnesite naslov, kot je opisano v razdelku 
z naslovom »Vnašanje naslova« (stran 50).

Ko ste navedli naslov, 
da vneseni naslov shranite kot domači naslov:

	▶ tapnite Set as home (nastavi kot domači naslov)

10.5	 Vnašanje vmesne točke na poti

Takoj ko zaženete vodenje po poti do cilja, lahko 
vnesete do devet nadaljnjih ciljev kot vmesne 
točke na poti.

Opomba:
Vrstnega reda vnesenih dodatnih 
vmesnih točk na poti pozneje ni 
mogoče spremeniti. Vsaka vmesna 
točka na poti, ki jo dodate, bo 
postavljena na pot pred končnim 
ciljem. Tako bo zadnja vmesna točka 
na poti, ki ste jo dodali, hkrati tudi 
zadnja vmesna točka na poti do cilja.

	▶ Vnesite nov cilj, kot je opisano v razdelku 
z naslovom »Vnašanje cilja« (stran 49).

Kakor hitro tapnete , se pojavi obvestilo Route 
guidance is active (vodenje po poti je aktivno).

	▶ Tapnite Add as waypoint (dodaj kot vmesno 
točko na poti).

Novi cilj se vstavi na pot kot vmesna točka na poti. 
Sistem izračuna pot do vmesne točke na poti.

10.6	 Spreminjanje cilja, ko je 
vodenje po poti aktivno

Ko je vodenje po poti aktivno, lahko spremenite 
cilj ali vmesno točko na poti.

	▶ Vnesite nov cilj, kot je opisano v razdelku z 
naslovom »Vnašanje cilja« (stran 49).

Kakor hitro tapnete , se pojavi obvestilo Route 
guidance is active (vodenje po poti je aktivno).

	▶ Tapnite Replace destination (zamenjaj cilj) 
ali Add as waypoint (dodaj kot vmesno točko 
na poti).

Sistem izračuna pot do novega cilja.

Opomba:
Pri izbiri »Replace destination«  
(Zamenjaj cilj) bodo vse vmesne točke 
poti izgubljene.

10.7	 Prikaz zemljevida in možnosti 
zemljevida

10.7.1	 Odpiranje prikaza zemlje-
vida

	▶ Tapnite glavno območje ploščice Navigation 
(navigacija) v osnovnem meniju.

ali:
	▶ Tapnite  v meniju Destinations (cilji).

10.7.2	 Prikaz zemljevida med 
aktivno sejo vodenja po poti

Na prikazu zemljevida je prikazana aktivna seja 
vodenja po poti. Priporočila za vožnjo so na voljo 
v vizualni obliki (glejte spodaj) in v obliki obvestil.

200
m

next turn

Distance ETA

Street name

18 km 2:50 pm
50 m

current street name

!

12:34 pm

1 62 3 4 5 7 98 10

15 14 13 12 11

(1)	 Prikaži razpoložljiva obvestila TMC (vidno 
samo, če ste prejeli obvestila TMC)

(2)	 Razdalja do naslednjega voznega manevra 
Vizualna priporočila za vožnjo (Vozni mane-
ver je prikazan s simbolom, ko se mu pribli-
žate.) 
Ime naslednje ceste (samo ob približevanju) 

(3)	 Preklapljanje med pregledno karto poti in 
zemljevidom območja okoli vozila

(4)	 Pomoč pri izbiri voznega pasu
(5)	 Položaj vozila
(6)	 Čas na uri
(7)	 Trenutna pot 
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(8)	 Povečanje/zmanjšanje merila zemljevida
(9)	 Izklop/vklop obvestil o vodenju (samo, ko se 

približujete (pritisnite (11) ali (2))
(10)	 Kompas
(11)	 Trenutno merilo zemljevida
(12)	 Ime trenutne ceste
(13)	 Zavihek spodnjega menija
(14)	 Predviden čas prihoda ali predviden preos-

tali čas potovanja
(15)	 Razdalja do cilja

10.7.3	 Ponavljanje trenutnega 
navigacijskega obvestila

Med aktivnim vodenjem po poti:
	▶ tapnite simbol voznega manevra v prikazu 
zemljevida (2).

10.7.4	 Spreminjanje merila 
zemljevida

Če želite povečati ali zmanjšati merilo zemljevida 
v prikazu zemljevida:

	▶ tapnite /  (8).

Opombe:
Po približno 10 sekundah se gumba 

/  skrijeta. 
Če ju želite znova prikazati,

	▶ tapnite enega od drugih simbolov 
(npr. simbol za razdaljo do nasled-
njega voznega manevra (2) ali (11)).

Če je omogočena samodejna povečava 
(glejte razdelek z naslovom »Več mož-
nosti nastavitev zemljevida« (stran 
60)): Če ročno spremenite merilo 
zemljevida, se funkcija samodejne pove-
čave za približno 30 sekund prekine.

10.7.5	 Spreminjanje načina 
prikaza zemljevida

Izberete lahko, ali želite,
	▶ da se zemljevid poravna s severom (v tem 
primeru je sever v prikazu zemljevida vedno 
prikazan na vrhu),

	▶ da se zemljevid vedno poravna z vašo smerjo 
(v tem primeru je območje, ki je pred vozilom, 
v prikazu zemljevida vedno prikazano na vrhu),

in ali
	▶ je prikazan 2D-zemljevid ali
	▶ je prikazan 3D-zemljevid.

Opomba:
Možnost 3D-pogleda za zemljevid ni 
dostopna, ko je navigacija prikazana na 
»Glasses CM-G«/je dejavna funkcija »Izhod 
zemljevida« (navigacijski zemljevid).

Da preklapljate med naslednjimi načini:
	– 3D-zemljevid, poravnan s smerjo vožnje
	– 2D-zemljevid, poravnan s severom
	– 2D-zemljevid, poravnan s smerjo vožnje

	▶ V prikazu zemljevida lahko tapnete 
kompas (10).

Opombe:
	▶ Usmerjenost zemljevida lahko 
spremenite tudi v nastavitvah 
zemljevida (glejte razdelek z naslo-
vom »Več možnosti nastavitev 
zemljevida« (stran 60)).

	▶ 3D-prikaz zemljevida lahko aktivi-
rate tudi v nastavitvah zemljevida 
(glejte razdelek z naslovom »Nasta-
vitve zemljevida« (stran 59)).

10.7.6	 Prikaz sporočil TMC
	▶ V prikazu zemljevida tapnite simbol TMC (1).

Prikaže se seznam s trenutnimi obvestili TMC.

Note:
Ko je seja vodenja po poti aktivna, 
imate na voljo naslednje možnosti:
Da se bodo prikazovala samo obvestila, 
ki se nanašajo na vašo trenutno pot.

	▶ Tapnite On route (na poti).
da se bodo prikazovala vsa trenutna 
obvestila.

	▶ Tapnite All (vse).

Da prikažete podrobnosti o tem obvestilu:
	▶ Tapnite obvestilo

10.7.7	 Spreminjanje prikazanega 
dela zemljevida

Ko je vodenje po poti aktivno, lahko izbirate, ali 
želite
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	▶ da zemljevid prikazuje celotno pot ali
	▶ da zemljevid prikazuje območje okoli vozila.

Med tema načinoma prikaza lahko preklapljate 
tako:

	▶ da v prikazu zemljevida tapnete gumb (3).

10.7.8	 Ogled podrobnosti lokacije 
na zemljevidu

	▶ Tapnite lokacijo na zemljevidu.
	▶ Tapnite Details (podrobnosti).

Prikaže se prikaz podrobnosti lokacije (glejte 
razdelek z naslovom »Prikaz podrobnosti loka-
cije« (stran 53)).

10.7.9	 Izbiranje zanimive točke z 
zemljevida

Na zemljevidu lahko izberete zanimivo točko ali 
poiščete zanimive točke v bližini določene loka-
cije na zemljevidu. Nato si lahko ogledate 
podrobnosti zanimive točke in jo po želji nasta-
vite kot cilj.
Če si želite ogledati podrobnosti o določeni 
zanimivi točki:

	▶ Po potrebi premaknite zemljevid, dokler 
želena zanimiva točka ni pod kazalcem za cilj 
(glejte razdelek »Izbiranje cilja z zemljevida« 
(stran 52)).

	▶ Tapnite .
Simbol zanimive točke na zemljevidu. Prikaže se 
prikaz podrobnosti lokacije (glejte razdelek 
z naslovom »Prikaz podrobnosti lokacije« (stran 
53)).

Opomba:
Če dolgo tapnete točko na zemljevidu, 
kjer se prekriva več simbolov, se pri-
kaže seznam ustreznih zanimivih točk.

	▶ S seznama izberite želeno zanimivo 
točko.

Če želite poiskati zanimive točke v bližini dolo-
čene lokacije na zemljevidu:

	▶ Tapnite izbrano lokacijo na zemljevidu.
	▶ Tapnite POIs nearby (zanimive točke v bližini).

Prikažejo se razpoložljive kategorije zanimivih točk.
	▶ Nadaljujte z branjem razdelka z naslovom 
»Izbiranje zanimive točke in začetek vodenja 
po poti« (stran 51).

10.8	 Nastavitve vodenja po poti 
v meniju Route (pot)

10.8.1	 Odpiranje menija Route 
(pot)

Opomba:
Meni Route (pot) je na voljo samo, 
ko je aktivna seja vodenja po poti.

	▶ Tapnite naslovno vrstico ploščice Navigation 
(navigacija) v osnovnem meniju.

ali:
	▶ Tapnite  v prikazu zemljevida.

ali:

	▶ Tapnite zavihek Route (pot) v meniju Destina-
tions (cilji).

Prikaže se meni Route (pot):

Destinations

Route New Previous Favourites

Stop guidance

Mute guidance

POIs on route

POIs at destination

Destination info

Show route list

Block route list

Waypoints

Za nastavitve in možnosti, ki so na voljo, glejte 
naslednja poglavja.

Opomba:
Da se vrnete na prikaz zemljevida:

	▶ V meniju Destinations (cilji) 
tapnite .

10.8.2	 Preklic vodenja po poti
	▶ V meniju Route (pot) tapnite Stop guidance 
(zaustavi vodenje po poti).

Trenutno aktivna seja vodenja po poti se prekliče.

10.8.3	 Utišanje navigacijskih 
obvestil

To mute or unmute navigation announcements:
	▶ V meniju Route (pot) izberite Mute guidance 
(utišaj zvok govorjenih navodil za pot) ali 
Unmute guidance (vklopi zvok govorjenih 
navodil za pot).
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10.8.4	 Iskanje zanimive točke na 
poti ali v bližini cilja

Med aktivno sejo vodenja po poti lahko kot cilj 
izberete zanimivo točko na poti ali v bližini cilja.

Opomba:
Če vaša trenutna pot vodi neposredno 
do končnega cilja, lahko novo zanimivo 
točko dodate kot vmesno točko na poti 
ali pa končni cilj zamenjate z novo 
zanimivo točko.
Če vaša trenutna pot do končnega cilja 
že vodi prek vmesne točke na poti, 
lahko vmesno točko na poti ali končni 
cilj zamenjate z novo zanimivo točko.

	▶ V meniju Route (pot) tapnite POIs at destina-
tion (zanimive točke na cilju) ali POIs on 
route (zanimive točke na poti).

Prikažejo se razpoložljive kategorije zanimivih 
točk. Nadaljujte z branjem razdelka z naslovom 
»Izbiranje zanimive točke in začetek vodenja po 
poti« (stran 51).

10.8.5	 Prikaz informacij o cilju
	▶ V meniju Route (pot) tapnite Destination info 
(informacije o cilju).

Vaš trenutni cilj je prikazan v prikazu podrobnosti 
(glejte razdelek z naslovom »Prikaz podrobnosti 
lokacije« (stran 53)).
Da se vrnete v meni Destinations (cilji).:

	▶ Tapnite .

Opomba:
Določen odsek poti lahko blokirate 
tako, da dvakrat tapnete ustrezen vnos 
na seznamu poti (glejte tudi naslednji 
razdelek).

10.8.6	 Blokiranje odsekov poti
Odseke poti, ki so pred vami na vašem potova-
nju, lahko blokirate in jih tako izključite s poti. 
Navigacijski sistem samodejno izračuna pri-
merno alternativno pot.

Izbira odsekov poti, ki jih želite blokirati
	▶ V meniju Route (pot) tapnite Block route list 
(blokiraj seznam poti).

Prikažejo se odseki poti, ki so pred vami na 
vašem potovanju.

Opomba:
Blokirate lahko posamezen odsek poti 
ali več zaporednih odsekov poti.

	▶ Tapnite želeni odsek poti.

Ali:
Če želite blokirati več odsekov poti:

	▶ Tapnite prvi odsek poti, ki ga želite blokirati.
	▶ Tapnite zadnji odsek poti, ki ga želite blokirati.

Vsi odseki poti, ki ležijo med izbranima odse-
koma, se blokirajo.

	▶ Tapnite Recalculate route (preračunaj pot).
Pot se ponovno izračuna in prikaže v prikazu 
zemljevida.

Opomba:
Če želite preklicati ukaz:

	▶ Tapnite .
Naprava se bo vrnila v meni Destinati-
ons (cilji).

Odstranjevanje blokade odsekov poti
Pri odsekih poti, ki ste jih blokirali, lahko to 
blokado tudi odstranite.

	▶ V meniju Route (pot) tapnite Unblock route 
list (odblokiraj seznam poti).

Pot se ponovno izračuna in prikaže v prikazu 
zemljevida.

10.8.7	 Prikaz seznama vmesnih 
točk na poti

	▶ V meniju Route (pot) tapnite Waypoints 
(vmesne točke na poti).

Prikažejo se vmesne točke na poti in cilj trenutno 
aktivne seje vodenja po poti.
Da prikažete podrobnosti posamezne vmesne 
točke na poti /cilja:

	▶ Tapnite določen element (glejte razdelek z 
naslovom »Prikaz podrobnosti lokacije« (stran 
53)).
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10.9	 Določanje nastavitev zemlje-
vida

Z nastavitvami zemljevida lahko prilagodite 
možnosti prikaza zemljevida.

10.9.1	 Odpiranje nastavitev 
zemljevida

Če želite prilagoditi nastavitve zemljevida:
	▶ v navigacijskem načinu tapnite zavihek na 
spodnjem delu zaslona.

	▶ Tapnite gumb .
Prikažejo se nastavitve navigacije.

	▶ Tapnite Map settings (nastavitve zemljevida).

Opombe:
Če se želite pomikati po razpoložljivih 
nastavitvah:

	▶ Se dotaknite območja seznama in 
podrsnite navzgor ali navzdol.

Da se vrnete na višjo raven menija ali 
zapustite meni:

	▶ Tapnite .

10.9.2	 Nastavitve zemljevida

1. raven menija 2. raven menija 3. raven menija Funkcija
Map settings 
(nastavitve zemlje-
vida)

Map view (prikaz 
zemljevida)

2D map (2D-zemljevid) Preklapljate lahko med običajnim 2D-pogledom od zgoraj in 3D-pogledom zemlje-
vida (perspektivni pogled). Poleg tega lahko za oba načina prikaza izberete način 
razdeljenega zaslona. V načinu razdeljenega zaslona so informacije o naslednjem 
vozniškem manevru poudarjene na levi strani zaslona.

	▶ Tapnite želeno možnost.

Split 2D map (razde-
ljeni 2D-zemljevid)
3D map (3D-zemljevid)
Split 3D map (razde-
ljeni 3D-zemljevid)

Guidance view 
(pogled vodenja 
po poti)

Full map (celoten 
zemljevid)

	▶ Tapnite želeno možnost.

Junction (križišče)
Show POIs on map 
(prikaži zanimive 
točke na zemljevidu)

Accommodation 
(nastanitev)

Izberite kategorije zanimivih točk, ki jih želite prikazati na zemljevidu.
	▶ Tapnite želeno možnost, da jo vklopite ali izklopite.

:
Transport (prevoz)

More options (več 
možnosti)

Glejte naslednji razdelek.
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10.9.3	 Več možnosti nastavitev zemljevida

3. raven menija 4. raven menija 5. raven menija Funkcija
Map orientation (usmerjenost 
zemljevida)

North up (proti severu) Nastavite usmerjenost zemljevida.
	▶ Tapnite želeno možnost.Heading up (v smeri vožnje)

Left split map settings (nasta-
vitve razdeljenega zemljevida 
na levi strani)

Map orientation (usmerje-
nost zemljevida)

North up  
(proti severu)

Nastavite usmerjenost levega zemljevida (če ste za prikaz zemljevida 
izbrali Split 2D map (razdeljeni 2D-zemljevid) ali Split 3D map (razde-
ljeni 3D-zemljevid)).

	▶ Tapnite želeno možnost.
Heading up 
(v smeri vožnje)

Map scale (merilo zemlje-
vida)

Glejte naslednji razdelek »Nastavljanje merila zemljevida«.

Long range (dolgi doseg) 	▶ Tapnite možnost, da jo vklopite ali izklopite.
Map text size (velikost bese-
dila na zemljevidu)

Small (majhno) Nastavite velikost besedila na zemljevidu.
	▶ Tapnite želeno možnost.Medium (srednje)

Large (veliko)
Map colour (barva zemljevida) Standard (standardno) Nastavite barvo zemljevida.

	▶ Tapnite želeno možnost.Emphasis on roads  
(poudarek na cestah)
Emphasis on text  
(poudarek na besedilu)
Emphasis on traffic jams 
(poudarek na prometnih 
zastojih)

Select text to display on map 
(izberite besedilo za prikaz na 
zemljevidu)

Place names (krajevna 
imena)

Izberite besedilne informacije, ki se bodo prikazovale na zemljevidu.
	▶ Tapnite želeno možnost, da jo vklopite ali izklopite.

Facility names (imena objek-
tov)
Road names (imena cest)
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3. raven menija 4. raven menija 5. raven menija Funkcija
Map scrolling information 
(informacije pri pomikanju po 
zemljevidu)

Favourites icons (ikone 
priljubljenih)

Izberite informacije, ki bodo prikazane za lokacijo križnega kazalca 
na zemljevidu.

	▶ Tapnite želeno možnost, da jo vklopite ali izklopite.Traffic icons (prometni sim-
boli)
Destination/waypoint icons 
(ikone za cilje/vmesne točke 
na poti)
Latitude/longitude info 
(podatki o zemljepisni širini/
dolžini)

Tracking dots (sledilne pike) Show tracking dots on map 
(prikaži sledilne pike na 
zemljevidu)

	▶ Tapnite možnost, da jo vklopite ali izklopite.

Distance between tracking 
dots (razdalja med sledilnimi 
pikami)

50 m Nastavite razdaljo med sledilnimi pikami.
	▶ Tapnite želeno možnost.:

400 m
Delete tracking dots 
(izbriši sledilne pike)

Tapnite to možnost, če želite izbrisati sledilne pike za sledenje poti 
do trenutne lokacije (tapnite Yes (da) za potrditev ali No (ne), da 
prekličete brisanje).

Long range (dolgi doseg) 	▶ Tapnite možnost, da jo vklopite ali izklopite.
Auto zoom (samodejna pove-
čava)

	▶ Tapnite možnost, da jo vklopite ali izklopite.

Nastavitev merila zemljevida
	▶ V nastavitvah navigacije tapnite Map settings 
(nastavitve zemljevida).

	▶ Tapnite More options (več možnosti).
	▶ Tapnite Left split map settings (nastavitve 
razdeljenega zemljevida na levi strani).

	▶ Tapnite Map scale (merilo zemljevida).
Odpre se prikaz zemljevida s trenutnim merilom 
zemljevida.

	▶ Tapnite indikator merila zemljevida.
	▶ Tapnite  ali , da prilagodite merilo 
zemljevida.

	▶ Tapnite , da se vrnete v meni.
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10.10	 Določanje nastavitev za 
vodenje in varnost

Z nastavitvami vodenja lahko določite možnosti 
vodenja po poti.

10.10.1	 Odpiranje nastavitev 
vodenja

Če želite prilagoditi nastavitve zemljevida:
	▶ v navigacijskem načinu tapnite zavihek na 
spodnjem delu zaslona.

	▶ Tapnite gumb .
Prikažejo se nastavitve navigacije.

	▶ Tapnite Guidance and safety settings 
(nastavitve za vodenje in varnost).

Note:
To scroll through the available settings:

	▶ Touch the list area and swipe up or 
down.

To return to a higher menu level or 
leave the menu:

	▶ Tap .

10.10.2	 Nastavitve za vodenje in varnost

1. raven menija 2. raven menija 3. raven menija Funkcija
Guidance and safety settings 
(nastavitve za vodenje in var-
nost)

Guidance volume 
(glasnost govorjenih 
navodil za pot)

	▶ Tapnite  ali , da zmanjšate ali povečate vrednost.

Guidance voice  
(glas govorjenih 
navodil za pot)

	▶ Tapnite želeno možnost, da jo vklopite ali izklopite.

Traffic announcement 
(prometna obvestila)
Border crossing 
(prečkanje meja)
Traffic sign  
(prometni znak)
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10.11	 Določanje nastavitev poti po 
meri

Z nastavitvami poti po meri lahko določite svoje 
zahteve glede izbire poti v sistemu. Sistem te 
zahteve nato upošteva pri izračunu poti.

Opomba:
V nekaterih primerih lahko navigacijski 
sistem uporabi cesto ali vrsto prevoza, 
ki se ji je treba izogniti, da bi lahko 
dosegli svoj cilj.

10.11.1	 Odpiranje prednostnih 
nastavitev poti

Če želite prilagoditi nastavitve poti,
	▶ v navigacijskem načinu tapnite zavihek na 
spodnjem delu zaslona.

	▶ Tapnite gumb .
Prikažejo se nastavitve navigacije.

	▶ Tapnite Route preferences (nastavitve poti).

Opombe:
Če se želite pomikati po razpoložljivih 
nastavitvah:

	▶ Se dotaknite območja seznama in 
podrsnite navzgor ali navzdol.

Da se vrnete na višjo raven menija ali 
zapustite meni:

	▶ Tapnite .

10.12	 Prednostne nastavitve poti

1. raven menija 2. raven menija 3. raven menija Funkcija
Route preferences 
(nastavitve poti)

Route criteria 
(kriteriji za pot)

Shortest (najkrajša) Nastavite vrsto poti, ki bo uporabljena za izračun vodenja po poti.
	▶ Tap the desired option.Fastest (najhitrejša)

Optimised (optimizirana)
Route options 
(možnosti poti)

Use time restricted roads 
(uporabljaj časovno omejene 
ceste)

	▶ Tapnite možnost in izberite želeno nastavitev: 
Always (vedno) / When open (ko so odprte) / Never (nikoli)

Use roads that have seasonal 
restrictions (uporabljaj ceste, 
ki imajo sezonske omejitve)
Use traffic information (upo-
rabljaj prometne informacije)

	▶ Tapnite možnost in izberite želeno nastavitev: 
Always (vedno) / Prompt (vprašaj) / Never (nikoli)

Use toll roads (uporabljaj 
cestninske ceste)
Minimise motorways 
(čim manj avtocest)

	▶ Tapnite želeno možnost, da jo vklopite ali izklopite.
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1. raven menija 2. raven menija 3. raven menija Funkcija
Minimise ferries  
(čim manj trajektov)
Minimise train transport  
(čim manj prevozov z vlakom)
Minimise subscription roads 
(čim manj cest z naročnino)
Minimise unverified roads  
(čim manj nepreverjenih cest)
Minimised unpaved roads  
(čim manj neasfaltiranih cest)
Minimise HOV lanes (čim manj 
voznih pasov, ki so namenjeni 
izključno skupinski vožnji)
Avoid border crossing  
(izogibaj se prečkanju meja)
Avoid U-turns (izogibaj se 
obračanju za 180 stopinj)
Avoid tunnels (izogibaj se 
predorom)

Route type  
(vrsta poti)

Single (samo ena pot) Izberite, ali ali naj izračun vodenja po poti izračuna samo eno pot ali več 
alternativnih poti.

	▶ Tapnite želeno možnost.
Multiple (več poti)

Estimated time 
(predvideni čas)

Destination (cilj) Izberite, ali naj prikazani čas velja za končni cilj ali za naslednjo vmesno 
točko na poti.

	▶ Tapnite želeno možnost.
Waypoint (vmesna točka na 
poti)

Time shown on map 
(čas prikazan na 
zemljevidu)

ETA (predviden čas prihoda) Izberite, kateri čas naj bo prikazan na zemljevidu: ETA (predvideni čas 
prihoda) ali trajanje do prihoda na cilj.

	▶ Tapnite želeno možnost.
Duration (trajanje)
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10.13	 Nastavitve prometnih infor-
macij

Z nastavitvami prometnih informacij lahko dolo-
čite, kako se bodo uporabljale in prikazovale 
prometne informacije.

10.13.1	 Odpiranje menija Traffic 
information settings 
(nastavitve prometnih 
informacij)

Če želite prilagoditi nastavitve prometnih 
informacij:

	▶ V navigacijskem načinu tapnite zavihek na 
spodnjem delu zaslona.

	▶ Tapnite gumb .
Prikažejo se nastavitve navigacije.

	▶ Tapnite Traffic information settings 
(nastavitve prometnih informacij).

Opombe:
Če se želite pomikati po razpoložljivih 
nastavitvah:

	▶ Se dotaknite območja seznama in 
podrsnite navzgor ali navzdol.

Da se vrnete na višjo raven menija ali 
zapustite meni:

	▶ Tapnite .
10.13.2	 Nastavitve prometnih informacij

1. raven menija 2. raven menija 3. raven menija Funkcija
Traffic information settings 
(nastavitve prometnih 
informacij)

Premium traffic Enable premium traffic (omo-
goči storitev Premium traffic)

Opomba: Premium traffic potrebuje povezan mobilni telefon 
z vmesnikom Bluetooth in omogočeno osebno dostopno točko na 
mobilnem telefonu.

	▶ Tapnite želeno možnost, da jo vklopite ali izklopite.
Update for each route  
(posodobi za vsako pot)
Update frequency  
(pogostost posodabljanja)

	▶ Tapnite možnost in izberite želeno nastavitev (Do not update 
(ne posodabljaj) / Once every 2/5/30/60 min. (enkrat vsakih 
2/5/30/60 minut)).

Filter traffic icons 
(filtriraj prometne 
simbole)

All traffic information  
(vse prometne informacije)

Izberite kategorije ikon, ki bodo prikazane na zemljevidu.
	▶ Tapnite želeno možnost, da jo vklopite ali izklopite.

Traffic jam (prometni zastoj)
:
Narrow lanes (zoženi pasovi)
All other events  
(vsi drugi dogodki)
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10.14	 Določanje parametrov vozila

Določite lahko osnovne parametre vozila, da bo 
izračun poti upošteval lastnosti vozila in samo-
dejno izločil neprimerne ali nevarne ceste.

10.14.1	 Odpiranje menija 
s parametri vozila

Če želite prilagoditi parametre vozila:
	▶ V navigacijskem načinu tapnite zavihek na 
spodnjem delu zaslona..

	▶ Tapnite gumb .
Prikažejo se nastavitve navigacije.

	▶ Tapnite Vehicle parameters 
(parametri vozila).

Opombe:
Če se želite pomikati po razpoložljivih 
nastavitvah:

	▶ Se dotaknite območja seznama in 
podrsnite navzgor ali navzdol..

Da se vrnete na višjo raven menija ali 
zapustite meni:

	▶ Tapnite .

10.14.2	 Nastavitve vozila

1. raven menija 2. raven menija 3. raven menija Funkcija
Vehicle settings  
(nastavitve vozila)

Profile (profil) Default (privzeto) Izberite profil vozila.
	▶ Tapnite želeno možnost.

Opomba: Spreminjate lahko parametre profila 1.
Profile 1 (profil 1)

Height (višina) Če je izbran profil 1, po potrebi nastavite parametre:
	▶ Tapnite  ali , da zmanjšate ali povečate vrednost.Length (dolžina)

Width (širina)
Total weight  
(skupna teža)
Load per axle  
(osna obremenitev)
Maximum speed 
(maksimalna hitrost)
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10.15	 Prikaz informacij o trenutnem 
položaju

	▶ V navigacijskem načinu tapnite zavihek na 
spodnjem delu zaslona.

	▶ Tapnite gumb .
Prikažejo se nastavitve navigacije.

	▶ Tapnite Position and GPS info  
(informacije o položaju in GPS).

Prikažejo se zemljevid območja okoli vašega 
položaja in naslednje informacije:

	▶ Trenutna cesta
	▶ Trenutno mesto
	▶ Zemljepisna dolžina
	▶ Zemljepisna širina
	▶ Nadmorska višina
	▶ Informacije GPS

	▶ Enkrat tapnite  za povratek in še enkrat 
tapnite za izhod iz menija.

10.16	 Vaše lastne zanimive točke

Poleg zanimivih točk, shranjenih v navigacijskih 
podatkih, lahko v napravo shranite tudi lastne 
zanimive točke in opozorila o zanimivih točkah.
Opozorila o zanimivih točkah lahko na primer 
vsebujejo lokacije ostrih ovinkov.

Varnostno opozorilo
Opozorila o zanimivih točkah, shra-
njena v napravi, so lahko nepopolna 
ali zastarela.

Zato vedno upoštevajte dejanske 
razmere na cesti in veljavne prome-
tne predpise.

10.16.1	 Oblika zapisa podatkov
Datoteka, ki vsebuje vaše lastne zanimive točke, 
mora biti oblikovana v skladu s standardom 
WGS84.
Format datoteke mora obvezno biti ».csv«.

Vsaka vrstica datoteke lahko opisuje eno zani-
mivo točko, ki vsebuje naslednje informacije:

	▶ Zemljepisna dolžina
	▶ Zemljepisna širina
	▶ Ime
	▶ Naslov (ni obvezno)
	▶ Telefonska številka (ni obvezno)

Posamezna vrstica datoteke je lahko npr. videti 
takole:
77.61,12.92,Park,Bangalore City,00917829

Opombe:
	▶ V vsaki vrstici datoteke so posame-
zni podatki ločeni z vejico. Zato 
morate zagotoviti, da noben poda-
tek ne vsebuje vejice. Decimalne 
vrednosti za koordinate morajo 
uporabljati piko.

	▶ Koordinate južne in zahodne polo-
ble je treba navesti z negativnimi 
vrednostmi.

Ime datoteke csv predstavlja ime kategorije 
zanimive točke. Pri sestavljanju datoteke csv se 
prepričajte, da vstavite samo zanimive točke, ki 
spadajo v isto kategorijo, in kot ime datoteke 
uporabite ime kategorije.

Če ustvarite ustrezno strukturo map, lahko 
ustvarite do štiri dodatne ravni kategorij in pod-
kategorij. Ime mape bo prepoznano kot ime 
ustrezne kategorije ali podkategorije.

Opombe:
	▶ Datoteka csv ali mapa na najvišji 
ravni, ki predstavlja kategorijo 
najvišje ravni, mora biti shranjena v 
mapi z imenom »myPOIs«. To mapo 
postavite v korenski imenik pomnil-
niške naprave USB.

	▶ Datoteka csv, ki vsebuje opozorila o 
zanimivih točkah, mora biti shra-
njena v mapi »myPOI« ali v kateri 
koli njeni podmapi.

	▶ Ime te datoteke se mora začeti 
z »myPOIWarnings_« in končati z ». 
csv« (primer: »myPOIWarnings_
Curves.csv«). Če tega ne upošte-
vate, opozoril ne bo mogoče prika-
zovati.
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10.16.2	 Nastavitve za MyPOIs (moje zanimive točke)

1. raven menija 2. raven menija Function
MyPOIs (moje
zanimive točke)

POI alert (opozarjanje na zanimive 
točke)

Izberite, ali naj sistem prikaže obvestilo, ko se približate lokaciji zanimive točke.
	▶ Tapnite to možnost, da jo vklopite ali izklopite.

Download from USB flash drive 
(prenesi s ključka USB)

Preberite naslednji razdelek.

Delete MyPOIs  
(izbriši moje zanimive točke)

S to možnostjo izbrišete svoje zanimive točke.
	▶ Tapnite to možnost in jo potrdite, tako da tapnete .

Uvoz posameznih zanimivih točk s ključka USB

Opomba:
Ko naložite novo datoteko, se izbrišejo 
vse vaše lastne zanimive točke, ki so 
že shranjene v napravi.

	▶ Na napravo priključite pomnilniško napravo 
USB, ki vsebuje želeno datoteko.

	▶ V nastavitvah navigacije tapnite MyPOIs 
(moje zanimive točke).

	▶ Tapnite Download from USB flash drive 
(prenesi s ključka USB).

Na zaslonu se prikažeta potek in zaključek nala-
ganja datoteke.

	▶ Potrdite, tako da tapnete .

10.17	 Ponastavitev nastavitev navi-
gacije

Ponastavite lahko privzete nastavitve navigacije, 
kot so:

	▶ Nastavitve zemljevida
	▶ Prednostne nastavitve poti
	▶ Nastavitve za vodenje in varnost
	▶ Nastavitve parametrov vozila
	▶ Nastavitve prometnih informacij 

	▶ V navigacijskem načinu tapnite zavihek na 
spodnjem delu zaslona.

	▶ Tapnite gumb .
Prikažejo se nastavitve navigacije.

	▶ Tapnite Reset all navigation settings to 
default (ponastavi vse nastavitve navigacije 
na privzete vrednosti).
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11	Interfon in telefon

Varnost v prometu
Uporaba funkcije prostoročnega 
telefoniranja med vožnjo je lahko 
nevarna, saj je vaša pozornost med 
telefonskim pogovorom zmanjšana.

Safety notice
Poskrbite, da boste upoštevali 
predpise na območjih, kjer lahko 
obstaja nevarnost zaradi motenj 
mobilnega telefona ali nevarnost 
nastanka nevarne situacije.

Opombe:
	▶ Če želite povezati mobilni telefon 
prek Bluetooth, glejte razdelek z 
naslovom »Povezovanje/vstavljanje 
zunanjih naprav in naprav za shra-
njevanje podatkov« (stran 24).

	▶ Vaš mobilni telefon morda ne pod-
pira vseh funkcij za prostoročno 
telefoniranje, ki jih ponuja naprava.

11.1	 Klicanje prek interfona

	▶ V osnovnem meniju po potrebi tapnite ikono 
ploščice Phone (telefon), da preklopite na 
ploščico Intercom (interfon).

	▶ Tapnite glavno območje ploščice Intercom 
(interfon).

Prikaže se meni interfona:
	▶ Tapnite želeno interfonsko povezavo.

Povezava se pokliče.

11.2	 Zagon telefonskega načina

Opomba:
Za zagon telefonskega načina mora biti 
vklopljen Bluetooth (glejte razdelek z 
naslovom »Dodatne sistemske nastavi-
tve« (stran 21)).

	▶ V osnovnem meniju po potrebi tapnite ikono 
ploščice Intercom (interfon), da preklopite na 
ploščico Phone (interfon).

	▶ Tapnite glavno območje ploščice Phone 
(telefon).

Prikaže se telefonski meni.

11.3	 Preklapljanje med telefon-
skim in interfonskim načinom

Če želite preklopiti med telefonskim načinom in 
interfonskim načinom:

	▶ tapnite gumb .

Opomba:
Če je na napravo priključen več kot en 
mobilni telefon, lahko z gumbom  
preklapljate med povezanimi telefoni in 
interfonskim načinom.

11.4	 Meni telefona

Calls

Phone X

Contact 017        2 12-06-2021

Contact 002 1 12-06-2021

Contact 005 1 11-06-2021

Contact 103        4 07-06-2021

Contact 001 1 29-05-2021

Contacts Dial pad

Opombe:
	▶ Če vaš mobilni telefon to omogoča, 
bo seznam Calls (klici) prikazoval 
telefonsko številko ali ime stika 
klicatelja.

	▶ Če ni povezan noben mobilni tele-
fon, je prikazan meni Select Blueto-
oth device (izbira naprave Blueto-
oth). Za več informacij o meniju 
Select Bluetooth device (izbira 
naprave Bluetooth) glejte razdelek z 
naslovom »Odpiranje menija Select 
Bluetooth device (izbira naprave 
Bluetooth)« (stran 25).

Na vrhu je poleg imena povezanega mobilnega 
telefona prikazano stanje telefona:

	▶  : Sprejem (moč signala)
	▶  : Gostovanje (ko ste v območju gostovanja)
	▶  : Stanje baterije
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Pod zavihkom Calls (klici) je prikazan seznam 
klicev:

	▶  : Prejeti klici
	▶  : Odhodni klici
	▶  : Zgrešeni klici

Za vsak klic se prikaže ura ali datum. Pri neodgo-
vorjenih klicih se pred uro/datumom izpiše šte-
vilo poskusov vzpostavitve povezave. Za več 
informacij o meniju Calls (klici) glejte razdelek z 
naslovom »Klicanje vnosa na seznamu klicev« 
(stran 71).

Ko preklopite na zavihek Contacts (stiki), 
lahko pokličete številko shranjenega stika. 
Glejte razdelek z naslovom »Klicanje stika iz 
imenika« (stran 71).

Ko preklopite na zavihek Dial pad (številčnica), 
lahko pokličete želeno številko. Glejte razdelek 
z naslovom »Izbiranje številke« (stran 70).

11.5	 Sprejem/zavrnitev klica

To obvestilo se prikaže, ko prejmete dohodni 
klic:

Incoming call

Caller 1

Sprejem klica:
	▶ Tapnite .

Zavrnitev klica:
	▶ Tapnite .

11.6	 Med trenutnim klicem

Končanje klica:
	▶ Tapnite  .

Utišanje klica:
	▶ Tapnite  .

Preklop klica na mobilni telefon:
	▶ Tapnite  .

11.7	 Izbiranje številke

Opomba:
Številke ne morete vnašati,

	▶ Če hitrost vozila presega 8 km/h.
	▶ Mikrofon 1 (MIC 1) je aktiven.

	▶ V meniju telefona po potrebi tapnite zavihek 
Dial pad (številčnica).

	▶ Vnesite številko.
da pokličete vneseno številko:

	▶ Tapnite .

Če želite popraviti napačen vnos:
	▶ Pritisnite številko, ki jo želite popraviti.

Oranžni kazalec kaže trenutni položaj v vnosnem 
polju.

Opombe:
	▶ Ko vnašate številke, naprava samo-
dejno predlaga morebitno ujemanje 
iz vašega telefonskega imenika. Če 
je predlagano ujemanje želena 
številka, lahko takoj tapnete .

	▶ Na seznamu na desni strani šte-
vilčnice so prikazana vsa možna 
ujemanja iz telefonskega imenika. 
Namesto da vnašate celotno šte-
vilko, lahko želeno številko s 
seznama izberete tako, da tapnete 
ustrezen vnos na seznamu.
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11.8	 Klicanje stika iz imenika

	▶ V meniju telefona po potrebi tapnite zavihek 
Contacts (stiki).

	▶ Tapnite želeni stik.
Če je za stik shranjenih več številk enake priori-
tete, bodo prikazane vse te številke.

	▶ Tapnite želeno številko.
Številka se pokliče.

11.9	 Klicanje vnosa na seznamu 
klicev

Na seznamu klicev so shranjene številke, ki so 
bile klicane, in številke prejetih klicev.

Opomba:
Na seznamu klicev je shranjenih največ 
60 elementov.

	▶ V meniju telefona po potrebi tapnite zavihek 
Calls (klici).

	▶ Tapnite želeno številko.
Številka se pokliče.

11.9.1	 Dvotonsko večfrekvenčno 
izbiranje (DTMF)

Med vzpostavljenim klicem lahko ustvarjate tone 
DTMF:

	▶ Tapnite .
	▶ Vnesite številko.

11.10	 Drugi klic

Če med trenutnim klicem sprejmete drug klic, 
lahko hkrati upravljate dva klica.

11.10.1	 Drugi dohodni klic na isti 
napravi

Če med trenutnim klicem v isti napravi prejmete 
drugi klic, se prikaže naslednje obvestilo:

Second incoming call

Caller 2

	▶ Tapnite , da odgovorite na drugi klic.

Opombe:
	▶ Če želite zavrniti drugi klic, tapnite 

.
Če sprejmete drugi klic, se vaš trenutni 
klic samodejno prekine in povezava 
ostane na čakanju.

11.10.2	 Preklapljanje med dvema 
klicema

Če imate hkrati vzpostavljena dva sočasna klica, 
se prikaže naslednji zaslon:

Multiple call

Caller 2
Caller 1

6:23    on hold
2:35    active

Za preklapljanje med obema klicema:
	▶ tapnite .

Če želite končati trenutno aktivni klic:
	▶ tapnite .

Klic, ki je na čakanju, se bo samodejno aktiviral.

Opomba:
Tudi če aktivni klic konča oseba, ki jo 
kličete, se bo klic, ki je na čakanju, 
samodejno aktiviral.

11.10.3	 Drugi dohodni klic na drugi 
napravi

Če med trenutnim klicem na drugi napravi 
prejmete drugi klic, se prikaže pojavno okno:

	▶ Če potrdite drugi klic na drugi napravi, 
se trenutni klic na prvi napravi konča.
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11.11	 Besedilna sporočila SMS

11.11.1	 Branje dohodnega besedil-
nega sporočila

Opomba:
Prikazovanje dohodnih besedilnih 
sporočil lahko omogočite ali onemogo-
čite. Za več podrobnosti preberite 
naslednji razdelek.

Ko prispe dohodno besedilno sporočilo, 
se prikaže naslednje obvestilo:

Artist
Title
Album

9:234:51

New text message from
Caller 1              15:31

Za prikaz besedilnega sporočila:
	▶ tapnite .

Besedilno sporočilo se prikaže.
Če želite besedilno sporočilo zapreti:

	▶ tapnite .

Opombe:
Če želite, lahko sistem prebere sporo-
čilo na glas.
V tem primeru:

	▶ tapnite .
Upoštevajte, da ta funkcija ni na voljo v 
vseh jezikih sistema.
Če želite poklicati pošiljatelja sporočila:

	▶ tapnite .

11.11.2	 Prikaz dohodnega besedil-
nega sporočila – vklop/
izklop

	▶ V telefonskem načinu tapnite zavihek spo-
dnjega menija (6).

	▶ nato tapnite gumb .

Display incoming text message
Use phone ringtone
Sort order First name

Phone settings

	▶ Tapnite Show incoming text (prikaži doho-
dno besedilno sporočilo).

Prikaz dohodnih besedilnih sporočil je omogo-
čen, ko je v polju prikazana kljukica.

	▶ Tapnite  , da zapustite meni. 

11.12	 Aktiviranje sistema glasov-
nega upravljanja povezanega 
mobilnega telefona

Opomba:
Ta funkcija je na voljo samo, če pove-
zani mobilni telefon podpira glasovno 
upravljanje.

	▶ V telefonskem načinu tapnite zavihek spo-
dnjega menija in nato dolgo tapnite gumb .

Prikaže se zaslon za prepoznavanje govora:

My phone speech recognition

Please listen for the device’s response.

Če želite ustaviti aktivno sejo glasovnega 
upravljanja:

	▶ tapnite .
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11.13	 Dodatne nastavitve

11.13.1	 Melodija zvonjenja 
mobilnega telefona

Opomba:
Ta funkcija je na voljo samo, če jo 
povezani mobilni telefon podpira.

Za dohodne klice lahko uporabite tudi melodijo 
zvonjenja mobilnega telefona.

	▶ V telefonskem načinu tapnite zavihek spo-
dnjega menija (6).

	▶ nato tapnite gumb .

Sort order First name

Display incoming text message
Use phone ringtone

Phone settings

	▶ Tapnite Use phone ringtone (uporabi melo-
dijo zvonjenja telefona).

Melodija zvonjenja z mobilnega telefona se 
uporablja, ko je v polju prikazana kljukica.

	▶ Tapnite , da zapustite meni.

11.13.2	 Vrstni red vnosov iz 
telefonskega imenika

Izberete lahko vrstni red, v katerem so prikazani 
vnosi iz telefonskega imenika.

	▶ V telefonskem načinu tapnite zavihek spo-
dnjega menija (6).

	▶ nato tapnite gumb .
Prikažejo se nastavitve telefona.

Sort order First name
First name
Last name

Display incoming text message
Use phone ringtone

Phone settings

	▶ Tapnite Sort order (vrstni red).
	▶ Tapnite želeno možnost First name (ime) ali 
Last name (priimek).

	▶ Tapnite , da zapustite meni.
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12	Kamere

Opomba:
Kamere vozila so združene v različne 
profile kamer. Imena profilov kamer in 
število kamer, ki so na voljo v profilu, 
so odvisna od posamezne konfigura-
cije vašega vozila.

12.1	 Prikaz trenutne slike 
s kamere

	▶ Po potrebi odprite osnovni meni za želeno 
območje (voznikova kabina, kabina).

	▶ V osnovnem meniju tapnite glavno območje 
ploščice Camera (kamera).

Za voznikovo kabino se prikaže nazadnje izbrana 
slika kamere.
Za kabino se na zaslonih v kabini prikaže 
»Camera streaming stopped« (pretočni prenos 
kamere se je ustavil). Zaslon prikazuje meni 
kamere za ustrezni profil kamere.

Opomba:
Za približno 3 sekunde pritisnite gumb 
za vklop/izklop, da se vrnete v osnovni 
meni.

12.2	 Izbira določene slike kamere 
za voznikovo kabino

	▶ Po potrebi prikličite osnovni meni za vozni-
kovo kabino.

	▶ V osnovnem meniju tapnite naslovno vrstico 
ploščice Camera (kamera).

Prikaže se meni Camera selection (izbira kamere).
	▶ Tapnite želeni profil kamere.

Slika izbrane kamere je prikazana na 
prikazovalniku.
Če želite preklopiti na drugo kamero izbranega 
profila kamere:

	▶ tapnite gumb želene kamere.

Opomba:
Vrnitev na zadnjo dejavno kamero:

	▶ Pritisnite ime kamere na glavnem 
zaslonu.

12.3	 Prikaz slike vzvratne kamere

Road safety
Če pri vzvratni vožnji gledate samo 
sliko, ki jo prikazuje vzvratna kamera, 
morda ne boste opazili drugih udele-
žencev v prometu ali predmetov zunaj 
slike in lahko povzročite nesrečo.  
Zato bodite vedno pozorni tudi na 
okolico vozila.
Pri vzvratni vožnji je uporaba vzvratne 
kamere dovoljena le, če vam druga 
oseba nudi dodatno pomoč.

Opombe:
	▶ Ta funkcija je na voljo samo, če je 

vozilo opremljeno z vzvratno kamero.
	▶ Slika vzvratne kamere je samodejno 
prikazana na zaslonu, dokler je 
vklopljena vzvratna prestava.

	▶ Po potrebi prikličite osnovni meni za vozni-
kovo kabino.

	▶ V osnovnem meniju tapnite naslovno vrstico 
ploščice Camera (kamera).

Prikaže se meni Camera selection (izbira kamere).
	▶ Tapnite Rear view (vzvratni pogled).

Prikaže se slika vzvratne kamere.

Opomba:
Da se vrnete na zadnjo aktivno kamero:

	▶ Pritisnite gumb .

12.4	 Izbira določene slike kamere 
za kabino

	▶ Po potrebi odprite osnovni meni za kabino.
	▶ V osnovnem meniju tapnite naslovno vrstico 
ploščice Camera (kamera).

Prikaže se meni profila kamere.
	▶ Tapnite želeni profil kamere.

Prikaže se meni kamere za izbrani profil. Na 
zaslonih v kabini se prikaže slika prve kamere.
Če želite preklopiti na drugo kamero izbranega 
profila kamere:

	▶ tapnite želeno kamero.
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12.5	 Vklop/izklop slike kamere za 
kabino

	▶ Po potrebi odprite osnovni meni za kabino.
	▶ V osnovnem meniju tapnite ikono ploščice 
Camera (kamera).
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13	Glasovno upravljanje

Opomba:
Ta funkcija je na voljo samo, če izbrani 
jezik sistema podpira prepoznavanje 
govora. Za izbiro jezika sistema prebe-
rite razdelek z naslovom »Nastavitve 
zaslona, ure in jezika« (stran 20).

Pomembna opomba:
Upoštevajte, da so napake pri prepo-
znavanju glasu neločljivo povezane 
z delovanjem samega postopka.
Niti družba Bosch niti njeni dobavite-
lji niso odgovorni za kakršno koli 
škodo, ki bi nastala zaradi napak 
v postopku prepoznavanja glasu.
Uspešnost prepoznavanja glasu je 
odvisna od uporabnikove izgovarjave 
in naglasa.

S funkcijo glasovnega upravljanja lahko številne 
funkcije naprave upravljate z govorjenimi ukazi.
Glasovno upravljanje je na voljo za naslednje 
načine delovanja:

	▶ Telefon
	▶ Navigacija
	▶ Predvajanje medijskih datotek (zvok)

Opomba:
Ko je glasovno upravljanje aktivno, so 
na zaslonu prikazani trenutno razpolo-
žljivi glasovni ukazi. Da bi zagotovili, da 
naprava pravilno prepozna vaš ukaz, 
ga izgovorite tako, kot je prikazan na 
zaslonu.
Vendar pa lahko naprava prepozna 
tudi druge ustrezne ukaze (npr. »to je 
pravilno «, »tako je«, »v redu«, »jap« ali 
»ja« namesto »da«).

13.1	 Glasovno upravljanje – zače-
tek/konec

Če želite začeti glasovno upravljanje:
	▶ tapnite zavihek spodnjega menija in nato 
tapnite gumb .

Če želite končati glasovno upravljanje:
	▶ tapnite .

ali
	▶ počakajte na pisk sistema in
	▶ recite »prekliči«.

13.2	 Kako deluje glasovno 
upravljanje

13.2.1	 Osnovni meni
Takoj ko zaženete glasovno upravljanje, 
se prikaže osnovni meni:

call <contact> <type>
call <phone number>
audio
navigate to home
previous destination

enter point of interest
stop guidance

address <number street city>

V osnovnem meniju boste našli izbor glasovnih 
ukazov, ki jih lahko uporabite neposredno za 
najpomembnejše funkcije:

	▶ Telefon
	– Klicanje stikov
	– Klicanje številke

	▶ Navigacija
	– Vnos naslova za vodenje po poti
	– Izbiranje zanimive točke za vodenje po 

poti
	– Začetek vodenja po poti do domačega 

naslova
	– Izbiranje prejšnjega cilja za vodenje po 

poti
	– Preklic trenutne seje vodenja po poti 
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	▶ Predvajanje medijskih datotek (zvok)
	– Začetek predvajanja skladbe, zvočne knjige 

ali podkasta

Opombe:
	▶ Za vsak način delovanja obstaja 
ločen meni z nadaljnjimi ukazi 
(glejte razdelek z naslovom 
»Odpiranje menija za način 
delovanja« (stran 77)).

	▶ Če glasovni ukaz odpre podmeni, 
se lahko v prejšnji meni vrnete tako, 
da izgovorite »nazaj«.

13.2.2	 Izgovarjanje glasovnih 
ukazov

Na zaslonu so prikazani razpoložljivi glasovni 
ukazi. Naprava prebere razpoložljive možnosti. 
Pisk zatem označuje, da je naprava pripravljena 
sprejeti vaš glasovni ukaz.

Opomba:
Da prekinete branje ukazov:

	▶ Tapnite .

Izgovorite prikazani ukaz, da izberete ustrezno 
funkcijo, na primer »navigacija domov«, da zač-
nete vodenje po poti do shranjenega domačega 
naslova.
Nekateri ukazi so kombinirani z imeni ali števil-
kami, npr. »pokliči <številko>«. Izgovorite prika-
zani ukaz in želeno številko ali ime.

13.2.3	 Odpiranje menija za način 
delovanja

Za vsak način delovanja obstaja ločen meni, 
ki vsebuje nadaljnje ukaze.
Če želite odpreti meni za način delovanja:

	▶ izgovorite ustrezen ukaz:
	– »Telefon«
	– »Navigacija«
	– »Mediji«

13.2.4	 Izbiranje s seznama
Če imate na voljo različne elemente, se ti prika-
žejo na seznamu (npr. različni navigacijski cilji ali 
različne skladbe za predvajanje medijev).

1. <recognised previous destination 1>
2. <recognised previous destination 2>
3. <recognised previous destination 3>
4. <recognised previous destination 4>
5. <recognised previous destination 5>
6. <recognised previous destination 6>

previous destinations

Za izbiro želenega elementa:
	▶ fizgovorite številko ustreznega vnosa na 
seznamu, npr. »tri«.

Opomba:
Za pomikanje po seznamu navzgor ali 
navzdol:

	▶ izgovorite »prejšnja stran« ali 
»naslednja stran«.

13.3	 Pomoč za glasovno 
upravljanje

Če potrebujete pomoč pri glasovnem upravljanju:
	▶ izgovorite »pomoč«.
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14	Zanimive točke – pregled simbolov

Simbol Opis

   
Počitnice, najem

   
Bencinska črpalka

   
Hotel, motel

   
Parkirišče

   
Restavracija

   
Muzej

   
Gledališče, glasbeni center, amfitea-
ter

   
Športni center

   
Policijska postaja

   
Pošta

   
Lekarna

   
Banka

   
Tržnica

Simbol Opis

   
Bazen

   
Kazino

   
Kino

   
Marina

   
Vinarstvo

   
Trajektni terminal

   
Postajališče za tovornjake

   
Tehtalna postaja

   
Veleposlaništvo

   
Nakupovalni center

   
Stadion

   
Cestninska postaja

   
Poslovni park

Simbol Opis

   
Železniška postaja

   
Letališče, letalski dostop

   
Počivališče

   
Bankomat

   
Plaža

   
Teniško igrišče

   
Center za prosti čas, zabava

   
Nočno življenje, karaoke klub

   
Zabaviščni park

   
Golf igrišče

   
Knjižnica

   
Gorski prelaz

   
Hitra hrana
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Simbol Opis

   
Nakupovanje

   
Avtocestni izvoz/uvoz

   
Cerkev

   
Mošeja, sinagoga, tempelj, ašram

   
Pokopališče, park, obala

   
Turistične informacije

   
Turistična zanimivost, planetarij

   
Univerza

   
Parkirišče za avtobuse

   
Sejem

15	Tehnični podatki

Napajanje 13,5 V (prek CM-A 19)
Poraba toka
Med delovanjem 1,6 A, aktivna navigacija 

in zvok 2 x 2 W
Največji tok 10 A
Tok v stanju 
pripravljenosti

< 0,1 mA

Frekvenčna območja
Različica za EU
FM 87,5–108 MHz
AM 522-1611 kHz
DAB (band III) 174,928–229,072 MHz
Bluetooth A2DP, AVRCP, HFP, 

MAP, PBAP, SPP, 
prostoročno telefonira-
nje, imenik, predvajanje 
glasbe

Vhodi
MIC 1 mV za din. mikrofone | 

zasebni način
2 x USB USB 2.0, priključki 

HSD | WMA, MP3, AAC, 
MFi-IAP2, MTP

Analogna kamera Vzvratna kamera,  
viri kamere prek  
CM-P 19

Izhodna moč 2 x 20 W
Zaslon 7" kapacitivni zaslon 

na dotik, 800 x 480 
slikovnih pik

Delovna  
temperatura

Od -20 °C do +70 °C,

Temperatura  
skladiščenja

Od -40 °C do +85 °C

Mere (D x Š x V) 188 x 120 x 204 mm
Teža pribl. 1500 g

Pribl. 1750 g vklj. z 
montažnim okvirjem 
7 620 270 013

Certifikati
Različica za EU CE, UN ECE R10,  

UN ECE R118, UKCA
NAFTA FCC
Mexico IFT/IFETEL
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This product is protected by certain intellectual 
property rights of Microsoft. Use or distribution 
of such technology outside of this product is 
prohibited without a license from Microsoft.

Apple, Apple CarPlay, Siri and iPhone are trade-
marks of Apple Inc., registered in the U.S. and 
other countries.

(NAFTA variant)
HD Radio Technology manufactured under 
license from iBiquity Digital Corporation. U.S. 
and Foreign Patents. For patents see http://dts.
com/patents. HD Radio, Artist Experience, and 
the HD, HD Radio, and “ARC” logos are regis-
tered trademarks or trademarks of iBiquity 
Digital Corporation in the United States and/or 
other countries.

MPEG Layer-3 audio coding technology licensed 
from Fraunhofer IIS and Thomson.
Supply of this product does not convey a license 
nor imply any right to distribute content created 
with this product in revenue-generating broad-
cast systems (terrestrial, satellite, cable and/or 
other distribution channels), streaming applica-
tions (via Internet, intranets and/or other net-
works), other content distribution systems 
(pay-audio or audio-on-demand applications and 
the like) or on physical media (compact discs, 
digital versatile discs, semiconductor chips, hard 
drives, memory cards and the like)  

for revenue-generating purposes. An independ-
ent license for such use is required. For details, 
please visit <http://mp3licensing.com>.

TomTom End User License Agreement
(2021.03)

Restrict the license for End User’s own internal 
business or personal use and not for resale, 
distribution, sublicense or commercial use.
Include a provision acknowledging that the 
Licensed Products are the confidential informa-
tion of TomTom and prohibiting disclosure of the 
Licensed Products to third parties.
Expressly prohibit unauthorized copying.
Prohibit the removal or obscuring of any copy-
right, trademark notice, or restrictive legend.
Include a provision whereby TomTom shall have 
the right to audit the Distributor, Licensee Value 
Added Reseller or End User.
Include a provision whereby TomTom is a third 
party beneficiary of Your rights under the End 
User License Agreement. For example: The 
covenants and obligations undertaken by the 
End User herein are intended for the direct bene-
fit of TomTom and may be enforced by TomTom 
directly against the End User.

Include the following limitation of liability lan-
guage:
NEITHER TOMTOM NOR ITS SUPPLIERS SHALL 
BE LIABLE TO THE UNDERSIGNED FOR ANY 
INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, SPECIAL, INDI-
RECT OR EXEMPLARY DAMAGES ARISING OUT 
OF THIS AGREEMENT, INCLUDING LOST PROF-

http://mp3licensing.com
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ITS OR COSTS OF COVER, LOSS OF USE OR 
BUSINESS INTERRUPTION OR THE LIKE, 
REGARDLESS OF WHETHER THE PARTY WAS 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAM-
AGES. NOTWITHSTANDING ANYTHING TO THE 
CONTRARY CONTAINED HEREIN, TOMTOM OR 
ITS SUPPLIERS SHALL HAVE NO MONETARY 
LIABILITY TO THE UNDERSIGNED FOR ANY 
CAUSE (REGARDLESS OF THE FORM OF 
ACTION) UNDER OR RELATING TO THIS AGREE-
MENT.

Disclaim all warranties of TomTom and its suppli-
ers of the same scope as in this Agreement.
For example:
THE LICENSED PRODUCTS ARE PROVIDED ON 
AN “AS IS” AND “WITH ALL FAULTS BASIS” AND 
TOMTOM AND ITS SUPPLIERS EXPRESSLY 
DISCLAIM ALL WARRANTIES, EXPRESS OR 
IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO, THE 
IMPLIED WARRANTIES OF NON-INFRINGEMENT, 
MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, 
ACCURACY, TITLE AND FITNESS FOR A PAR-
TICULAR PURPOSE. NO ORAL OR WRITTEN 
ADVICE OR INFORMATION PROVIDED BY TOM-
TOM OR ANY OF ITS AGENTS, EMPLOYEES OR 
THIRD PARTY PROVIDERS SHALL CREATE A 
WARRANTY, AND YOU ARE NOT ENTITLED TO 
RELY ON ANY SUCH ADVICE OR INFORMATION. 
THIS DISCLAIMER OF WARRANTIES IS AN 
ESSENTIAL CONDITION OF THE AGREEMENT.

End User shall not use the Authorized Applica-
tion to create (or assist in the creation of) a 
digital map database. A “digital map database” 
means a database of geospatial data containing 
the following information and attributes: (x) road 
geometry and street names; or (y) routing attrib-
utes that enable turn-by-turn navigation on such 
road geometry; or (z) latitude and longitude of 
individual addresses and house number ranges.

End User shall not use the Authorized Applica-
tion to provide competitive information about 
TomTom or its products to third parties.
Licensee shall not use the Licensed Products for 
in-flight or drone navigation or in connection with 
any high risk systems, devices, products or 
services that are critical to the health and safety 
or security of people and property.

In the event that any End User is a government 
entity, include the following:
U.S. GOVERNMENT RIGHTS. If End User is an 
agency, department, or other entity of the United 
States Government, or funded in whole or in part 
by the United States Government, then use, 
duplication, reproduction, release, modification, 
disclosure or transfer of this commercial product 
and accompanying documentation, is restricted 
in accordance with the LIMITED or RESTRICTED 
rights as described in any applicable DFARS or 
FAR. In case of conflict between any of the FAR 

and/or DFARS that may apply to the Licensed 
Product, the construction that provides greater 
limitations on the Government’s rights shall 
control. Contractor/manufacturer is TomTom 
North America, Inc., 11 Lafayette Street, Leba-
non, NH 03766-1445. Phone:
603.643.0330. The Licensed Products are © 
1992-2021 by TomTom. ALL RIGHTS RESERVED. 
For purpose of any public disclosure provision 
under any federal, state or local law, it is agreed 
that the Licensed Products are a trade secret 
and a proprietary commercial product and not 
subject to disclosure.

U.S. Government RESTRICTED RIGHTS. The LBS 
Software is provided as “Commercial Computer 
Software” or “restricted computer software”. 
Use, duplication, or disclosure by the U.S. Gov-
ernment or U.S. Government subcontractor is 
subject to the restrictions set forth in  
48.C.F.R. Section 12.212 or 48.C.F.R.227.2702, 
as applicable or successor provisions. The manu-
facturer is Uber Technologies, Inc., San Fran-
cisco, CA, 94103

If End User is an agency, department, or other 
entity of any State government, the United States 
Government or any other public entity or funded 
in whole or in part by the United States Govern-
ment, then End User hereby agrees to protect 
the Licensed Products from public disclosure 
and to consider the Licensed Products exempt 
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from any statute, law, regulation, or code, includ-
ing any Sunshine Act, Public Records Act, Free-
dom of Information Act, or equivalent, which 
permits public access and/or reproduction or 
use of the Licensed Products. In the event that 
such exemption is challenged under any such 
laws, this agreement shall be considered 
breached and any and all right to retain any 
copies or to use of the Licensed Products shall 
be terminated and considered immediately null 
and void. Any copies of the Licensed Products 
held by You shall immediately be destroyed. If 
any court of competent jurisdiction considers 
this clause void and unenforceable, in whole or in 
part, for any reason, this agreement shall be 
considered terminated and null and void, in its 
entirety, and any and all copies of the Licensed 
Products shall immediately be destroyed.

Specific conditions relating to certain products:
A. Additional provisions for data of Ireland. End 
User is prohibited from using the data of Ireland 
in any printed, published form to be distributed 
freely or sold to the public.
B. As of the Effective Date, the following restric-
tion applies to the Post Canada FSA layer and 
Canada 6-digit layer: The 6-digit alpha/numeric 
Canadian Postal Codes contained in any 
Licensed Product cannot be used for bulk mail-
ing of items through the Canadian postal system. 
Furthermore, the 6-digit alpha/numeric Cana-
dian Postal Codes must be wholly contained in 

the Authorized Application and shall not be 
extractable. Canadian Postal Codes cannot be 
displayed or used for postal code look-up on the 
Internet, nor can they be extracted or exported 
from any application to be utilized in the creation 
of any other data set or application. Notwith-
standing the above, an End user may optionally 
correct or derive Canadian Postal Codes using 
the Authorized Application, but only as part of 
the address information for locations (e.g.: of 
delivery points and depots) that have been set 
up in the Authorized Application, and optionally 
extract data for fleet management purposes.
C. Additional provisions with respect to TomTom 
Traffic Licensed Product: You specifically agree 
that You shall not: (i) store the data for more than 
twenty-four (24) hours on Your servers; (ii) 
broadcast or make TomTom Traffic Licensed 
Product available except to authorized End 
Users; and (iii) use the feed or information 
received via the feed for historical data purposes 
(including but not limited to collection or analy-
sis).
D. Additional provisions with respect to the 
Speed Profiles, TomTom Traffic, and any other 
traffic related Licensed Product: Neither the Data 
nor the Licensed Products such as Speed Pro-
files or TomTom Traffic or any derivatives thereof 
shall be used for the purpose of enforcement of 
traffic laws including but not limited to the selec-
tion of potential locations for the installation of 

speed cameras, speed traps or other speed 
tracking devices. With regards to Speed Profiles, 
End User acknowledges and agrees that the 
actual speeds may not reflect the legally 
imposed speed limits.

© TomTom
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